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Az előfizetési pénzek kiadó Sieim 
Jamos közép-utczai könyvkereske- 
désébe küldendök. 

Molozsvár. october 1. 1862. 

(D) Mig a német egységre törekvés okát ért- 
hetjük, hol oly uralkodók vannak, mint a reuss- 
schleiniczi, vagy reuss-gleitzi fejedelmek, kik 34,000- 
nyi lélek felett uralkodnak, s hadseregök áll 993 
emberből, vagy például a lichtensteini herczegség, 
mely 7,000 lélekből áll, s van 80 katonája; hol oly 
uralkodó házak vannak, mint a reuss-sehleiniczi, hol 
a fejedelem férjhez adandó leányával nem képes 
6,000 forint nöhozományt adni, miután neki nincs 
annyi, népe pedig nem elég lovagias, hogy pótadó- 
ból a parafernumot kiállja: itt valóban értjük azt, 
ha a nagy német nép részint a porosz, részint az 
osztrák hegemonia alá is vágyik, csakhogy oly ál- 
laméletet élhessen, mely egy nagy nemzet méltó- 
ságának megfelel. 

De, hogy az egykori hires socialista Proudthon 
ur, a boldog Belgiumot kivánja a franczia terjesz- 
kedő caesarismusnak áldozatul vinni, hogy ő hir- 
detni képes, mintha a virágzó belgaföld kivánná 
korlátolt monarchiai intézvényeit a napoleonidák ön- 
kényes hatalmával fölcserélni - ennek csakugyan 
semmi értelme nincs. 

Nagy megbotránkozást is szültek a belgáknál 
Proudthon iratai, ki e nép vendégszeretetével élve, 
annak balsorsát kivánja előkésziteni, s kérdésen ki- 
vül most, midőn éppen ez ország felgyógyult kirá- 
lya visszatérésének ünnepét a szabad nép nemes gon- 
dolkozásu királyával megint együtt üli meg, lesz 
alkalma Proudthon urnak meggyöződni, hogy az alkot- 
mányt biró belga nép, melynek jogait a hatalom nem 
háborgatta, éppen nem vágyik uj állapotok után. A 

nép többsége mindig békeszerető, s ha a jóllét bi- 
zonyos fokát saját intézvényei alapján elérte, kerüli 
a radikál ujitásokat és különösön egy alkotmányos 
királyi házat soha sem kiván fölcserélni világura- 
lomra törő császárságokkal. 

E hangulatnak élénk jeleit látjuk a belga la- 
pokban. Annyi szerencsétlen nép között jólesik ne- 
künk egy boldog nép sorsával foglalkoznunk; azon 
országéval, hol a franczia jól megfér a belga mel- 
lett, hol a belga, habár franczia államnyelvvel 
kormányoztatik, nem törekszik nemzeti szakadással, 
proportio-követeléssel, nyelvviszketeggel megtörni a 
megalapitott polgári szabadságot; hol az irodalom-, 
tudomány-, s egyleti tért gazdagon kitudják zsák- 
mányolni a nemzetiség biztositására a nélkül, hogy 
a politikai separatistikus jogok uszályába kapasz- 
kodnának; absurd törekvésekkel akarva biztositani 
oly dolgokat, a miket erkölcsi erejökkel kivívni 
képtelenek. 

Harminczkét éve telik — irja a belga „Natio- 
nalt — mióta kivívtuk függetlenségünket. Ez idő 

óta ugy a régi Európa, mint az uj világ lázzadá- 
sok s forradalmok közt hánykodott. 

Francziaországban a 89-i eszmék fejlődésükben 
gátoltatva a despotismus és reactio által, mig végre 
az élénk türelmetlenség, s a haladás utja elleni me- 
rev ellenszegülés eredményezték az 1848-diki cata- 
elysmust. 

A mi szomszédainknál nem tudták felfogni ho- 
vá juthat el egy nemzet az alkotmányos rendszer 
által, melyet a nép helyesen fog fel, s az uralkodó 
helyesen alkalmaz. 

A februári győzök ignorálták azt, a mi előttük 
történt, s eszméiket szétkivánták terjeszteni Európán, 
azt vélvén, hogy mindenütt, hol egy földirat és egy 
király van, a nép és uralkodók közti egyezmény 
félrevettetett azáltal, kinek kezében volt a hatalom. 

Ajtajuknál volt egy ország, melyet hasonló 
helyzetben képzeltek azokkal, kik zendülésüket a 
szabadság jelszavával indokolták és nagylelküen 
megakarták hóditani azt az előhaladás nevében. 

De ez ország, mely őseitől tanulta a szabadság 
gyakorlatát, szerencsés volt oly fejedelmet birni, ki 
felfogta azon kötelmet, melyet a néppel kötött szer- 
ződés szabott reá; mindenik fél hűn tartá meg kö- 
telezettségeit, és a szabadság virágzott, megérett, s 
meghozta gyümölcsét. 

A külsö izgatásokra, az ország azon szabadság 
tettleges gyakorlatával felelt, melyet neki künnről 
igérgettek, s egy ünnepélyes demonstatio által (az 
aprili szemlén 1848-ban) a nemzet és királya tud- 
tára adták a világnak, mikép a szabadelvüleg gya- 
korlatba hozott jó intézmények biztositják a nép 
jóllétét a nélkül, hogy erőszakhoz kelljen folyamod- 
nia azon reformok kivívása végett, melyeket a cívi- 
lisatio előhaladása követel. 

Az 1848-iki franczia forradalom csak alkalmul 
szolgált megszilárditani nemzetiségünket, melyet 
1830-ban vérünkkel megpecsételtünk. Tizennyolcz 
évi következetes kormányzás egyesitette a népet és 
királyt ezen fényes nyilatkozványban. 

Tizennégy éven át láttuk körülöttünk emelkedni 
a vérpadokat szerencsétlen támaszául a szabadság- 
és előhaladásnak, melyek a népeket a despotismusba 
ejtették. 

Belgium szerencsés volt mindezt békésen tul- 
élni, a belga nép folyvást nőni látta szerencséjét ki- 
rályának ágise alatt. 

Szerdán (24-kén) a király tartja bövonulását 
Brüsselbe; a nemzet lelkesedésének kitörése emlé- 
keztetni fog minket 1848 april havára, és ez ujabb 
kifejezése lesz annak, hogy mi fen kivánjuk tartani 
nemzeti szabadságunkat, bármit hirdessenek azok, 
kik hazánkat megsemmisiteni szeretnék; állitván, hogy 
mi készek volnánk feláldozni azt! A kétkedők jöje- 
nek ide nemzeti ünnepünkre, melyet Európa szemei 
előtt ülünk meg. 

Igy irnak általában a belga lapok, a belga király 
visszatérte évünnepén, igy felelnek azon beolvasztási 
tervekre, melyekkel a franczia caesarismus politikája e 
szabad és boldog országot, a szárazföldi Európa 
tartományainak ezen csaknem egyedüli példányát fe- 
nyegeti. 

Bobokamegyéből, sept. 27. 

A dobokamegyei id. bizottmányi gyülés 3-dik ülése 
leforrázá a tegnapi ülésen kinézésbe vett egyetértés remé- 
nyét. Azon a magas trón elébe szánt kérelmező felirási terv, 
melyet az 5 magyar- és ő románból állott fiók-bizottmány 
az id. bizottmány nagy többsége által nyilvánitott elvek ér- 
telmében, törvényes alkotmányunk rehabilitáltatása, s a 
nemzetiségi igényeknek törvényes országgyülési uton megol- 
dathatása érdekében megállitott, román részről megtámadta- 
tott s hosszas vita tárgyává tétetett még az is, ha tárgyal- 
tathatik-e, miután formai – de szerintünk csak formai és 
nem lényegi különbség van e fiók-bizottmányi munkálat és 
a b. Bánffi Dániel ur ö mltga által beadott eredeti terv között. 
Román reszről lényegbeli különbség állittatott, de mert a 
puszta állitás megbukott, a tárgyalás csakugyan foganatba 
vétetett. 

A hosszas vitatkozásból kiemelendőnek látjuk, hogy a 
román népképviselő urak képviseltjeik érdekében azt talál- 
ták szorgalmazandónak : miszerint engedményezések kérel- 
mezésével igyekezzenek az alkotmányos térre visszajutni ; 
ugyanis szerintek a változott viszonyoknak megfelelő muni- 
cipalis joggyakorlatra vonatkozó törvényeink nincsenek - a 
nép képviseletet életbeléptetett 1848-i törvényeink érvényét 
éppen megtagadák. 

A főkorm. tanácsos és népképviselő Bologa ur ő mlga 
beadott inditványából vevé a román rész a magatartást, mely 
országgyülést megelőzöleg oly octroyt kérelmez, melyszerint 
a nép földbirtoka, közteherviselése, katonáskodási kötele- 
zettsége és adozása arányában képviseltessék egy követke- 
20 erdélyi országgyülésen ? Részünkről kérnünk kell minden 

lehető alkalommal Felséges uralkodónkat, hogy nehallgas- 
son reájok , mert nem tudják, mit beszélnek. 

A felirati terv sorsa bukás volt szózatolási uton, 30 
szavazat buktatá meg 24 ellenében. Sajátságos e szavázat- 
nál, hogy a terv megállitására befolyt s azt magáévá tett 
5 román fiók-bizottmányi tag közül 4 nyiltan ellenszavazott, 
s csak egy tartá magához illő következetességnek a szava- 
zástól visszavonulni. Nem irunk többet ez eseményről, mert 
lármásan beszél ez maga. 

A magyar rész, a nagy és kisebb birtok képviselete, 
a kolozsvári ipar kamara kinevezettje, és az egyetlen magyar 
ajaku népképviselő közösön aláirandó óvást jelentettek be 
az elnökséghez, miután a törvényes alkotmány érdekébeni 
felirhatási jogtól elejtettek; báró Huszár Károly ur pedig 
véglegesen kilépett óvástétele nyomán ezen ideigl. bizott- 
mányból. 

Az óvás a hétfői ülésre fog beadatni. 
A dobokamegyei id. bizottmányi gyülés 4-ik ülése sept. 

29 én. A már a mult ülésben egymás ellen határozottan 
állást foglalt magyar és román rész a jegyzőkönyv-olvasás 
rendén még egymással összetüzött. 

A mult ülésben a felirati kérdésnek szavazatra kitüze- 
tésekor, annak megkezdetése előtt b. Bánffi Dániel ur ő 
mltga egy felfolyamodás irásban beadását jelenté be a gyü- 
lésnek, mint nem verificaltnak, s a felett szabályellenesen 
összealkotottnak szavazhatási illetéktelenségére vonatkozó- 
lag, mely bejelentést a magyar rész átalánosan magáévá 
tett. E körülmény a jegyzőkönyvbe nem vezettetvén kellő 
hüűséggel be, élénk vita tárgyává lett. A románok egyrésze 
nem is akart emlékezni e bejelentésről, más része pedig a 
szavazat után bejelentettnek állítá. Az elnökségre kellett a 
magyar résznek végül is hivatkozni, minek nyomán jegyző- 
könyvre ment a bejelentésnek előlegesen mint utólagosan is 
megtörténte. 

E bejelentés nyomán a nagy- és kisebb birtok magyar 
képviselete által aláirt főkormányhozi folyamodás az elnök- 
séghez beadatott, valamint a mult tudósitásunkban kiemelt 
óvás is. 

(Folytatása a jövő számba.) 

Torda, september 26-kán 1862. 

Tegnap a kitüzött megyei bizottmányi ülés megtarta- 
tott. Főispáni helyettes mltgs Züllich István ur az ösz- 
szegyült bizottmány küldöttsége által meghivatván, érdekes 
tudósitástétel által kivánta a közigazgatási és törvénykezési 
közegek szervezését, ezek körébe tartozó ügyek vezetését, 
az eljárást és az eredményt megismertetni. Érdekes statisti 
kai adatokat is szolgáltatott közegészségi, közgazdászati, 
polgár- és bünügyi szempontokból. Méltányolnunk kell benne 
a nyilvánosság elvét és a munka alaposságát, s bevalla- 
nunk , hogy ha szinte nem a 48-ki törvényezikkre hivatko- 
zás, de az 1791-beli 12-ik törvényczikk egypárszori fölemli- 
tése is édes fájdalommal hatott lelkünkre. 

Ezután a tisztelt főispáni helyettes ur a bizottmányi 
tagok névsorát felolvastatta, és a gyülést megnyitottnak ki- 
jelentette , az 1791. 12.ik t.czikkben megállitott tárgyalási 
rendet kivánván követni, a gyülés tárgyat elősorolása mel- 
lett a főkormányszéki rendelvényeket kivánta olvastatni. 
Ekkor jeles hazánkfia Tisza László megemlítvén , mi- 
ként a tisztelt főispáni helyettes urat inditványa megtehetése 
s az ő cs. kir. Felségéhez felküldendő, 54 bizottmányi tag 
által aláirt felirat felolvashatása iránt megtalálta. De tisztelt 
főispáni helyettes ur erre nézve a bizottmányi ülés utolsó 
napját tüzte ki. 

Kijelenté, hogy a trón zsámolyához kivánnak folya- 
modni azon feliratban, melyet többek, sokak kérésére szer- 
kesztett. Szónok és társai ezen feliratot, ö Felsége a 
császár szine elébe fölvinni kivánják. Kéri, figyelmezteti az 
ellenvéleményüeket is, csatlakozzanak a közös alkotmány 
védelmére! Szónok, mig ezen feliratra válasz nem jön, ki- 
jelenti : hogy a bizottmány semmi néven nevezendő tárgya- 
tásai- vagy cselekvényeiben részt nem fog venni. Felhivja 
az összes bizottmány tagjait, nyilatkozzanak : akarnak-e tár- 
gyalásba bocsátkozni, vagy nem? 

Főispáni helyettes ur kijelenti, hogy a fölirat felolva- 
sására a rendet kitüzte, melytől elállni nem lehet, kivánja 
a felsőbb rendeletek olvasását. A főjegyző hozzá is kezdett. 
De közbeszólások folytán báró Kemény György a jelen 
bizottmányokat szervező rendelet azon § át olvassa, mely- 
ben rendeltetik : hogy ha a bizottmány tagjainak legalább 
fele nincs jelen, a bizottmány nem határozatképes. Ezen §. 
a főispáni helyettes ő mltgát (habár szólót nem) kötelezi. 
Ámde 54 bizottmányi tag a felíratot aláirta, s Tisz a László 
indítványát pártolja. Hol van tehát a határozatképes meny- 
nyiség ? 

Erre tordai gör. e. esperes Czikudán ur szemben 
tisztelt hazánkfia Tisza László indiványával román nyel- 
ven hogsszn beszédet tartott; sajnáljuk, hogy minden tételeit 
nem értettük *). Nagyában mégis felfogtuk. Állitotta : hogy 
a 48 előtti törvények alkalmazhatlanok; hogy a közbejött 

*) Ha a román nemzeti irodalmi társulat a nyelv szabályait ál- 
landó alapokra fektetné; ha a román irodalom azon fokra emelkednék, 
hol a nyelv szabályai határozott jellemet és kifajézést nyernének : da- 
czára hajlott életkorunk és az előre ment hosszu szenvedés által nem 
kissé megrongált egészségi állapotunk terheinek, Jés éppen nem nyelvé- 
szeti hiv alapos, z y 7 v a 

z. 



48-ki események a jogfolytonosságot 
elvágták, az azelőtti 

közjogot lehetlenné tették. Tehát szükséges a jerovisori
na 

Szónok maga és azon párt is, 
melyhez tartozik, ohajtjál 

egy alkotmányos állapot megszilárdulását , melyre nézve a 

provisoriumot átmeneti korsz
aknak , s a nép érdekében hasz- 

nosnak tartja. Azért ellene nyilatkozik Tisza László h
a- 

zánkfia indítványának. S kéri
, hogy a provisorium előnyeit

 

az illetők használják a közügyek előmozditására. Hasonló 

értelemben beszélt s nyilatkozott Botta lovag is. 
Felső det- 

rehemi g. e. lelkész Moga nem tudja mi van a feliratban. 

Olyas valamihez, mit nem ism
er, nem ragaszkodhatik. Ezen

 

ntóbbi kijelentésre Tisza László 
hazánkfia megjegyzi : hogy 

nem rajta mulik a felirat m
eg nem ismertethetése. 

Ezek után főispáni helyettes ur is
mét folytatni kivánja 

a felsőbb rendeletek megszakitott o
lvasását. De b. Kemény 

György az általa felolvasott S. 
alapján állitja : hogy a sza- 

bályszerü határozatképes szám a bi
zottmányban nem látszik, 

minthogy azok a kik az inditványhoz
 ragaszkodnak, addig, 

mig a felirat sorsa el nem dől, a tanácskozmányban részt 

venni nem kivánnak. 

Erre főispáni helyettes ur megtudandó a határozatkép
es, 

mennyiséget az inditvány fölötti szavazás kitüzésére végre 

is magát szükségesitve érzi. Mely gr. Thoroczkai Mik- 

10s észrevételére akint formuláztatott, hogy azok, kik az 

inditványt ellenzik, tehát akarják feltétlen a bizottmányi 

tárgyalás folytatását , igen-, kik pedig ne
m akarják, nem- 

mel szavazzanak. Erre megkezdődött a szavazás. Rendre 

Olvastatván a bizottmányi tagok nevei, s mindenik igen- 

vagy nem-mel felelvén, az eredmény megmutatta, hogy 

azok száma, kik a felirathoz ragaszkodva, ettől 
feltételezik 

A bizottmányi tárgyalásokbani részvétüket, ő4; kik ped
ig a 

tárgyalások folytatását kivánták 26. Kiderült tehát, hogy 

nincs határozatképes mennyiség. Szavazás folytán egy a 

román intelligentiához tartozó egyén egyszerre igen-t és 

nem-et mondott. Tehát szavazata elvetendő volt volna. Ha-
 

nem aztán felvilágositások, közbeszólások következtében a 

nem-et visszavonta. Egy más igénytelen képviselője a ha- 

vasnak, neve emlitésekor romlatlan természetességgel beva
llá, 

hogy ő nem tudja mitevő legyen, mivelhogy sem az ig e
n-t, 

sem a nem-et nem érti. Rögtön két oktató lépett fel: egy 

magyar és egy román, a volt és jelenlegi alispánokban. 

Meglehetős hosszadalmassággal tett nyilvános oktatás követ- 

keztében gyözött az utolsó. A bizottmányi tag ig en-re sza- 

vazott. Ehez nem kell commentár. 

Kiderülvén, hogy a bizottmány 26 tagjával a §. ér- 

telmében a tárgyalást folytatni s határozni nem lehet, fő- 

ispáni helyettes ő mltga a bizottmányi ülést elnapolta. S ez- 

zel a délelőtti elvégződött, délután a jegyzökönyv hitelesi- 

fésére a tagok meghivatván. A délutáni ülésben föjegyző 

Nagy Miklós által ügyesen szerkesztett jegyzőkönyv fel- 

olvastatott, egy-két szó kiigazitással helyben hagyatott s 

aláiratott. A bizottmányi tagok és hallgatóság közös péljené- 

zésgsel távozván. 
SzabóLajos. 

Narosvásárhely, sept. 30.kán 1862
. 

Tegnapelőtt az az vasárnap estve, hétfőre viradólag 

azon éjszaka karácson ünnepét 
űlték tyukszer utczai tem- 

plomjukban az izraeliták. A vasárnap estvéli mulatságából 

Mmenvén ott haza Farkas József nevt szőcs mester ember, 

jó kedvvel bémene a zsidó templomba nézni, mit hogyan 

tesznek ott a zsidók; ezek kiutasitották s a mint kijött, a 

külső ajtó előtti szobában, vallomása szerint még 
több zsidő 

is szivarozott volna, kért Farkas is tüzet a pipájába; de 

ezek csunya szidalmazások közt kilökt
ék s az ajtót becsap- 

ták utána; mire ez megfordult és a kézbelijével az ajtóra
 

is, de az ablakra is vágott volna s azzal megszaladt. Erre 

kirohantak az izraeliták utána és egy 
nehány háznyi távol- 

ságra megfogták, megverték s őöt folytonos verés és lárma 

közt visszavitték a templomjukba, 
hol megkötözték s miután 
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a száján, orán folyt a vér, egy tálat tartva abba folyt a 

szöcs vére. 
A lármára több szomszéd felkelt, bénézve a templomba 

látták megkötözve a vert magyart, kit azonnal kihoztak s 

csakugyan annyira össze volt törve, hogy lefektetni kellett 

ott a közel levő háznál. 
Hétfőn reggel jelentés történt a rendőrségnél, a nép 

gyülekezni kezdett, követelte Rozman főverekedő, vérező iz- 

raelita megbüntetését; kit csakugyan felhivatott a rendőrség, 

de kevés kikérdés után szabadon bocsátott. Ki a mint jönne 

ki a városház kapuján, a nép megragadta, ütni akarván, a 

városszolgák, különösen pedig maga Rozman különös ugrása 

következtében kisikamlott vissza a nép kezéből, felfutván a 

tanácsházhoz, jelentette ő nem mer ki- plane hazamenni, 

mert a nép agyonveri. 
A polgárság böszülten csoportosult a piaczra a tanács- 

ház eleibe, honnan gyakori intésére a rendőrségnek is ké- 

söre oszlott el; mert inkább polgárt vallatott a rendőrség, 

mint izraelitát 
Hétfőn estve az az tegnap estve ugy 400—500-ig 

idős, idősebb, fia alok rontotlak a templomra, összezuztak 

oltárt, ablakokat, asztalt, padot, ajtót, mindent mit kaptak, 

bottal, csákánynyal, fejszével. 
Mit megtudva Baruch izraelita, felfutott a csendőrök- 

hez, honnan azonnal lement Zöld csendőrhadnagy 8 legény- 

nyel, kérte magyar nyelven szünjenek meg, hagynának bé- 

két; mire a teplomban dolgozó nép kiáltotta egyhangulag : 

„Kérjük a hadnagy urat menjen innen., ki látván a tul- 

nyomó erőt, elment. 
De Baruch egyszersmind az itten állomásozó katona- 

ság örnagyához is ment, ekkor lármadob, trombita fuvatott, 

mire a katonaság egy századja a legsebesebb futással ro- 

hant le a szent király-utczán, a másik század a poklos- 

utczán a hajós-közön szembe megkeritni a népet, honnan 

észrevéve a tulságos katonaságot oszlani kezdettek, igy 

8-9 et megfogva felhoztak a katonák a tanácsházhoz. 

A katonaság kirukkolva a „Széchenyi téren éjszaká- 

zott, a patrolirozás folytonosan tartott. Viradtára az éjsza 

kának csend lett. A katonaság a kaszármába visszament. 

Ma reggel csodájára gyülvén a nép az éjszakai történt- 

nek, ujból kezdették a rombolást, holmit kihordani, rámá- 

kat lefesziteni, mire ujból katonaság ment lecsillapitani. 

Farkas József szöcs mesterember fekszik nehéz sebé- 

vel, s megkötözése fájdalmával jelenleg az országos kór- 

házban. 
Rozman Izraelita egy magára fen hallgat a tanács- 

háznál. 
Az előtt párszor már magok az izraeliták verekedtek 

tulajdon templomukban, pereltek, ablakokat törtek, a pa- 
pot elverték; párt van a papért köztük. 

. .. 3 A 

Figyelmeztetjük jó akaróinkat és ügy- 

barátainkat, hogy szerkesztőségi szállásunk mos- 

tantól kezdve Parkas-utczába van áttéve a 78. 

sz. alatti gr. Bánffi-ház emeletébe. 

— Ma lépik fel Hollósi Kornélia a Kunokban. Ki 

ne ismerné e nagy művésznő hirét ,Margit. szerepében ? 

ki közelebbi fölléptével magyar dalaink csalogányszerü el. 

dalolásával ugy elbájolta a közönséget ? Ma is a legélve- 

zetesb estvét várhatjuk. 
Csikazék id. bizottmánya szintén 25-dikén 

tartatott meg. Kedves Tamás gy. szentmiklósi képviselő egy 

óvástételi inditványt tett. Ellenében főügyész Fodor Ignácz 

egy kiegyenlitő inditványt tett, mely szerint a bizottmány 

óvás mellett, hogy ebből jövőre törvényes következtetés vo- 

nassék, maradjon helyén, folytassa müködését mig ő Fel- 

sége alkotmányunkat egészen helyreállitja. A bizottmány 

kérje ő Felségét, hogy a hadi-, pótlék- és főadót, ugy 

szintén a só árát méltóztat ő Felsége leszállittatni, a kepe- 

tötvényt tanulmányoztatni, s annak idejében a közös ország- 

gyülés elé terjesztetni, Csekefalva és Szentmárton havasait, 
valamint a revindikált székely havasokat visszaadatni, a 
székely huszárok lószerelési pénzét visszaadatni, Al-Csik és 
Kászonszékből Moldovába közlekedési utat nyittatni stb. 
Ezen inditvány alapján a bizottmány egy nagyobb része 
állását megtartotta; de az óvástevő tagok, miután óvásuk- 
nak hely nem adatott, számszerint 16-ton többnyire a na- 
gyobb földbirtok és ipar képviselői a bizottmányból kiléptek. 
jövő számunkban adjuk magát az elfogadott inditványt. 
Az „Opin. Nat. közelebbről egy „Magyar román- 

szerb-szövetség" cziműü czikket közöl Miekievicz Lászlótól, 

melyben- elmondja, hogy a nemzetiség elvének diadalmas- 

kodni kell, ugy a Duna mellett, mint diadalmaskodott a 
Pónál, csakhogy itt nehezebb, mindazonáltal nem kevéssé 
biztos a győzedelem, mintán itt több féle nemzetiség lakik; 
s hogy Best, Bukurest és Belgrád, három különböző nem- 

zetiségnek képezik gyupontját. Volt ugyan már szó arról, 

thogy kejeten is egy Svájcz-téle szövetséget kellene alakitani, 

de ez már a főváros miatt sem sikerülne, miután minden 
főváros egy nemzetiséget emelne ki a többi felett. Ma pe- 
dig már nemcsak a szabadság, de a nemzetiség is főkér- 
dés. Azért azt tanácsolja, hogy nemzetiségek szerint ren- 

deztetvén kelet, miután e három ország kezdetben egyenkint 
gyönge lenne, ezért lépjen ez egy „magyar-román-szerb- 

szövetségret, mely belsőleg összekötné öket s véd- és dacz- 

szövetség lenne. A közös érdekek a követek egy közös 

tanácsában tárgyaltathatnának, hol egyszersmind a Bánát és 

Erdély, mely a magyarok és románok közti viszályt okoz- 

za, a szerb vajdaság, mely a magyarok és szerbek kibé- 

külését akadályozza, s végre Istria és Albánia ügye is, me- 

lyet a szerbek, görögök és olaszok egyaránt óhajtanak, el 

döntetnék. 
— A ,Donau Zeitung. megint aggodik a februári al- 

kotmány miatt, azt irja, hogy befolyásos körökben azon 

nézet terjed, hogy az idő niucs meszsze, midőn a februári 

alkotmány emberei hajlani lesznek kénytelenek, az ország- 

birónak Bécsbe érkezése igen táplálja ezen reményt. E re- 

mények közt mondja azon hirt is, hogy Erdély kérdése 
nemsokára magyar felfogás szerint oldatnék meg. Azt hi- 
szi e lap, hogy a magyarok a kormányügyek élén, a 
Lajthán innen oly férfiakat kivánnak látni, kik esetről esetre 

a kormányrendeleteket, ha meg nem is hiusitják, de leg- 

alább hátráltatják; a cselekvési párt ezen embereket a kö- 

zös ügy előharczosai gyanánt tekintené, s biztositaná öket, 

hogy helyt maradásukkal nem csekély szolgálatot tennének 

a hazának. Azt hiszi azonban a ministeri lap, hogy most 

már csak azért is a februári alkotmány jótékonyságát a leg- 

erélyesebben ki fogják szolgáltatni a magyar királyságnak. 
— Elveszett gyermek! Pestmegyéből Czeglédről 

egy koros férfi és nő jelent meg szerkesztőségünknél, név- 

szerint Ócsay Ferencz és neje, kiknek 11 éves fiok a mult 

évben M.Vásárhelyről sebész Katbonai István ur 

házától elment; egyelőre ott azon reményben voltak, hogy 

a szülői házhoz visszabujdosott, ez azonban nem történt s a 

gyermek vagy elveszett, vagy valamely házhoz szolgálatot 

vállalva menekült. A fiu neve Öcsay Lajos, 11 éves, fe- 
kete szemü, gesztenyeszin haju, kerek arczu, csinos termetü, 
szép külsőü. Eltávoztakor gatyában, mezitláb ment el. A kik- 
nél ezen elbujdosott gyermek tartozkodik, legyenek szivesek 

azt maros-vásárhelyi seborvos Kathonai István urral tudatni. 

A megszomorodott szülök felkérik a Királyhágón tuli lapo- 
kat is ezen eset közlésére, minthogy meglehet a gyermek 
tulment a Királybágón. 

— A hadsereg számának leszállitását illetőleg, irják 

Bécsből a „Lloyd4 nak, hogy a hadügyminister erre vonat- 
kozó javaslata már ő Felsége elé terjesztetett. E javaslat 
szerint, sok szabadságra bocsátás várható a legények sorá- 
ban, több tiszti állomás megszünik és sok tisztet nyugdi- 
jaznak. 

— Trieszt, sept. 22. Tegnap hozatott itélet a ma- 
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TÁRCZA. 
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Ssz maz. 
(Folytatás.) 

Ah néném ! kérlek ne beszélj erről. 

Mi lesz sorsa rokonainknak, ha öket férjed 

koldusbotra juttatja ? És ugyan minő igaz- 

ság az, hogy ugyanazon perkérdés örökösei 

közül az egyik ágat semmi csapás ne ta- 

lálja, s a másik tönkre jusson ! 

A szerencse kedvezett, hogy én az 

ellenséges két családot kezem által
 kibekit- 

em. Nekem köszönhetitek mindnyáj
an, hogy 

tönkre nem jutottatok. Ök pedig bukja
nak, 

mi gondom reájok? Első dolog férjem, s 

gyermekem sorsa. Nó de, hagyjuk ezt. Én 

Vizonyosnak hiszem, hogy az országgyülés 

alatt Kolozsvárott leszünk; már a fiatalság- 

nak meg is igértem, hogy magammal visz- 

lek. Ök felfokozott kiváncsisággal várnak 

reád, Benczi elragadtatva szépséged által, 

szokott csacskasága folytán minden kört el- 

tölte jó hireddel. A legelőkelőbb hölgyek 

rigyketlnek már azon előhatásra, melyet 
reak neved emlitése is képes gyakorolni a 

atalságra; csak vigyázz kis pajzán, ne 

Hogy szivedet elfogdi fényes jövőjétől. Nó 
de, hisz ezen nincs is mit aggódni. Ez az 

egész videk, sőt egész törvényhatóság nem mutathat fel egyetlen fiatalt sem, ki jogo- 

tva volna arra, hogy hozzád fokozza fel 
vakmerő reményeit, 

Tulbecsülsz kedves néném, de hisz 

a szeretet egy kissé mindig elfogult. Ha hiu 

volnék, el is iudnál kényeztetni. Annyi való, 

hogy vágyom a nagy világba, habár tudom, 

mely éles birálat alá jön ott egy hölgy, me- 

lyet ki tudja, én mint falun nevelt, hogyan 

leszek képes kiállani ? 

Atyád hajtván tanácsaimra, oly ne 

velést adott neked, melynek csak gyakor- 

lati alkalmazása van hátra. Ennek is előis- 

kolája volt házam, hol csak kedvedért gyak- 

Tan gyüjtöttem össze a jobb házak fiatalsá- 

gát. Te már azon légkörbe át vagy, plán- 

tálva, hová engem a sors átültetett. És csa- 

ládi összeköttetéseim azon reményt nyujtják 

nekem, hogy szivesen is leszesz elfogadva. 

Ez azonban áldozatokat követel és szüksé- 

ges, hogy atyád vesse félre azon fösvény- 

séget, mely meglepte őt, mióta ugy a va- 

gyonosodásnak indult. Ő maga jól tudhatja, 
mily bajosbecsempészni a jobb körökbe egy- 
egy hölgyet a tieitek közül. Szerencse, 
hogy nincs fiu testvéred, s igy figyelmet 

gerjesztő vagyoni állásod mellett nem viszesz 
kilátást alsóbb sorsu sógorságokra. Reám 
nézve egykor nagy hátrány volt atyád, ha- 

hár szerencsénk volt, hogy a Zováthiak ezen 

ága be volt házasodva az oligarchiába. 
Mindamellett egy két nemzedék összeront- 

hatja a mit az elődek épiteni kezdettek, és 

fe jól tudod, hogy anyád és nagyanyád is 

nem tartóztak a főaristocratiához; mert a 

mióta a családi ezimek behozattak hazánkba 

is, társadalmilag megszünt a székely főne- 

messég az országos főrend sorába tartózni. 

Szerencsére azonban a Hallay székely fő- 

nemes család gróffá vált, s ez Zováthy Os- 

váld által, általam s Zováthy András által 

hozzád családi viszonyban áll. Ez jól fog 
ajánlani a főbb körökben. 
— De hisz lesznek nekem Kolozsvártt 

sokan ismerőim kedves Sofie néni; ott lesz 
a kedves Szindi Malvin, ott Maróthi Bertha, 
a kedves Lázár Paulin ott lesz. ... 

—- Az ég szerelmiért — szakitá félbe Hal- 
layné - hol jár eszed, mikre gondolsz ? 

—– Kedves barátnéimra néni, kikkel együtt 

nevekedtem, s kik mind kitünő nemesi há- 

zak sarjadékai. Hisz tudod tán a hires Szin- 

dit, ki Báthori Zsigmond alatt vezér volt, s 

a Mihály vajda táborát szétverte Tordánál ; 
emlékszel tán Maróthira, ki Székely Mózses- 
sel a barczasági csatán esett el; Lázárra, 

a Báthori Endre triariusainak hös vezérére. 
Ah ők mind fejei voltak az országnak, s ez 
országnagyok egyenes utódai emlitett ba- 
rátnéim, 

— Eh mit beszélsz a történelemből, Dro- 
letariusok irták azt .. s magokat kiemelték 
— szólt némi ingerültséggel gr. Hallayné. 

— Bocsáss meg kedves néném, talán 
éppen a magyar az, melynek régi irói majd 
mind államiérfiak voltak; Bethlen Farkas 
és Miklós, Cserey, Kemény János, Pázmán.. . 
Sokat hallottam róluk, s tanitóim utánok ta- 
niták a történelmet; fejedelmek, püspökök, 
kanczellárok voltak ös történészeink, kik 
csak azoknak oszták a dicsőséget, a kik 
méltók voltak rá. K 

— pProletarius tanitók magyarázzák nek- 
tek a történelmet többnyire latin iratok után, 
melyeket csak ök ismernek – szólt Hallayné 
- ki mindenkép nagy fontosságot akart tu- 

lajdonítani azon érdemnek, melynél fogva 
Izidora az ő viszonyán léphet be a nagy 
világba és főbb körökbe; a történelemben 

pedig semmi jártassággal nem birva, ráfogó 
okokkal akarta meghiusitani unokahugának 
értelmes ellenvetéseit. - Ezen tanitók, mint a 
szú rágódnak a történelmen, s a multak 
nagyságát képzelik a jelenben; elfeledve, 
hogy a társadalom egészen megváltozott, 
mióta a közös birodalom hüűbéri szelleme 
behatott ezen kilencz szilvafások országába, 
s a grófi és bárói ezimek többé nem csak 
hivatalos, hanem családi czimerekké váltak. 
Azóta az ország felszine külön szakadott a 
többi, közönséges és mindennapi nemesség- 
töl. És ismerni kell azon szerencse becsét, 
mely bejuttatja azokat is fénykörökbe, kik- 
nek családi ezimerén csak öt gombu korona 
van. Oka csak az, hogy még e rendszer 
alig másfél százados s még szükség, hogy 
a főaristocratia az alsó népesség felszinét 
némileg felőlelje s magába olvassza. Csak 
ez egész szerencsétek. Azonban ha a Szindi 

Málvinákra s Lázár Paulinákra gondolsz, 

menthetlenül elvesztél. Öket egy körben 

sem fogod látni ott, hol meg kell fordul- 
nod. Családjaik nem kérkedhetnek semmi 

ujabb összeköttetésekkel, és ezt jól meg 
kell fontolnod. Hasztalan voltak elődeik az 

ország főemberei, ha az ujabb időben nem 
tudtak magoknak érdemeket szerezni. 

Az istenért néném ! tehát meg kell 
tagadnom öket, kik különben is rokonaink, 
s kiket ugy szeretek, kérdé fájó megdöb- 
benéssel Izidora. 

(Folytatjuk.) 



gyar vendégek alkalmával előfordult rendzavarások miatt 
meginditott perben, Fabris tr. egy évi börtönre itéltetett, a 
másik három vádlott bizonyitékok biányában fölmentetett. 

– Viector Emanuel udvari káplányja átadta a pá- 
pának azon levelet, melyben Pia herezegnő mint keresztaty- 
jának, a portugalli király általi eljegyeztetését jelenti, s ál- 
dását kéri a házasságra. Ő szentsége igen kegyesen fogadta 
a követet, s egy ládácskát adott át neki, melyben a hgnő 
számára egy 30,000 tallért érő ajándék volt. Ezen felül 
Rómában aláirási ivet nyitottak, szintén menyasszonyi aján- 
dékra. Florencz községtanácsa pedig egy agátkötálczával 
kedveskedett Piának, melynek egyik oldalán egy arany sár- 
kány van gyémánt szemekkel, Benvenuti Cellini modorábau 
Benvenuti Luigitől művészileg dolgozva. 

– Bukurestből irják, hogy ott a politikai pártiz- 
galmak növekedő félben vannak; Kuza fejedelem napon- 
kint gyülöltebbé válik. Igen jellemző a következő tény : 
Oláhország volt hospodárja Bibesco herczeg pár nap előtt 
megérkezett Párisból, hol állandóan lakik Bukurestbe, hogy 
családi ügyeit rendezze. Meglátogatta Kuza fejedelmet, de 
ez majdnem egy félóráig váratta az előszobában és aztán 
e szavakkal fogadta öt: „Örülök, hogy valabára megláto- 
gatja hazáját; nemde, nemsokára ismét elutazik ?24 E dölyf 
igen elkeserité a bojárokat, és föleg Bibesco pártját. Éz 
utóbbi jó emlékezetben él mind Auszíriánál, mind Oroszor- 
szágnál. 

— A londoni kiállitáson egy ébresztő ágy van, 
melyből bizonyos meghatározott időben fel kell kelni, vagy 
akarja az ember vagy nem. A kitüzött órakor egy hang 
szólal meg az ágyból, mely az alvót ébreszti, egyszersmind 
egy lámpa gyúl meg, és a borszesz a reggelit főző edény 
alatt. Ha mind erre nem kél föl a fekvő, oly lárma támad, 
mely a halottakat is képes volna felébreszteni. Ha ez sem 
elég, egy goromba lökéssel kidobja az ágy a benne lévőt 
a szoba közepére. Bármily hihetlennek lássék mindez, mondja 
egy német lap, mégis való. Az ügyes szerkezetü gép ára 
80 font sterling, de ha nagy kelendőségre tehetne szert, 
10 fontért is lehetne adni. 

— Lesz-e Londonban egyhamar ismét kiállitás? E 
kérdésre a „Times igy felel : Nem valószinü, sőt tényleg 
valószinütlen, hogy Aogliában több év lefolyta előtt ismét 
kiállitás legyen. A londonit a párisi sokkal gyorsabban kö- 
veti, semhogy a külföld érdekét e nagy látványok iránt ne 
csökkentse. A nagy gyárosok jól laknak vele és joggal 
vagy nem, ugy gondolkoznak, hogy sokkal több fáradságot 
mint hasznot okoz. A közvélemény szerint egy évtizednél 
hosszabb szünet álland be ilynemü nemzetközi törekvésekben. 

—– Kaposvárról irják a „LI.4-nak f. hó 25-ről, hogy 
azon rablók, kik Örsön 4 pandnrt agyonlöttek, harmadnapra 
onnét Túr faluba menvén, ott a magát közönyösen viselő 
falu népe szemeláttára két izraelitát kiraboltak, és bántal- 
maztak. Túrról aztán a ságvári erdőbe mentek, a hol aztán 
az öket üzőbe vett pandurók reájuk is bukkanának. A pan- 
durkáplár és egy zsivány agyonlövetelt, a többi haramja el- 
futott. A pandurok tovább üldözték öket, és sikerült is kö- 
zülök egyet kétségbeesett önvédelem után veszélyesen meg- 
sebesitve elfogniok, azonban ez a kapott lőseb következté- 
ben csakhamar meghalt. E két lelőtt rabló egyike a hirhe- 
dett Patkó testvére István vala; a másikat Ketyeri 
Jóskának hitták. 

— A hirhedt levéltolvaj, Kallab pörének tárgyalása, a 
bécsi törvényszék előtt mult hó 23-án megkezdetett. Kallab 
több százezer levelet sikkasztott el, mert nem csak 56,092 
darab föltöretlen s 1,900 fölbontott levelet találtak nála el- 
fogatása alkalmával, hanem kisült, hogy Kallab ur három 
éven át levelekkel fütötte szobáját. 

Nyilttér 
Nyilvános köszönet. Midőn alólirt, mint a csicsó- 

kereszturi rom. kath. egyház főgondnoka, kézdi vásárhelyi 
orgova-müvész Kolonics István urnak köszönetét fejezné 
ki a szentegyházunk számára nála megrendelt diszes és szép 
hangu orgonának pontos és lelkiismeretes elkészitéseért : 
nem tehetem, hogy fenu nevezett orgona-müvész urat, mint 
derék mestert a nagy közönség figyelmébe ne ajánljam. 
Csicsó Kereszturon, augustusban 1862. 

Torma István. 

POLETHKAM EULSmK. 
ANGOLORSZÁG. London, sept. 23. A „Daily News" 

Napoleon császárt orleanista mesterkedésekkel fenyegeti. Az 
orleánisták, ugymond, felbagytak a legitimistákkal való 
egyesülési törekvésekkel s politikájok inkább a szabadelvü- 
ség felé hajlik. A „Journ. de Deb." orleanista befolyás alatt 
álló lap nyiltan pártolja Olaszország egységét; mig a „Fran- 
cek Eugenia császárné sugalmazása után egészen legitimista 
érdekben dolgozik. Russel közlönye nem akarja binni, hogy 
azon férfia, kinek szilárdsága és zárkozottsága annyiszor 
volt magasztalva, magát egy, habár szép és szeretetreméltó 

. nő által engedje vezettetni, A „D. News-nak Párisban majd 
minden számát lefoglalják. 

Mazzini sept. 21-ről körlevelet bocsátott párthiveihez, 
melyben felhivja öket, hogy Anglia minden városából, s a 
lehetségig ugyanazon napról kelt felirásokat eszközöljenek 
Russel lordhoz a végett, hogy Róma kiüritését diplomatiai 
uton követelje. 

FRANOZIAORSZÁG. Páris, sept. 24. Egész bizo- 
nyossággal állitják, hogy Thouvenel irásban beadta lemon- 
dását, és hogy a császár a válaszolást Biaritzból vissza- 
jövetele idejére halasztotta. Arról beszélnek, hogy legköze- febb olyan nCoustitutionnel-ezikk fog megjelenni, mely tul- 
tesz mindon effélén, a mi eddigelé megjelent; a mennyiben 
nem csupán Persiguy sugallata, hanem Lavalette , Benedetti, 
Thonvenel és Persigny egyesülésének eredménye lenne az, kik 
végkisérletet akarnak tenni a Francet politikájának meg- 
döntésére. Ezen urak terve köztudomás szerint: a benem- 
avatkozás elvének alapján kivonni Rómából a foglaló-sere- 
get, s Róma sorsát egyenesen a rómal nép elintézésére 
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hagyni, Valjon fog-e valamit segiteni a bajon, az már más 
kérdés. A császár egyátalában nem akar a római kérdésről 
hallani, a miről legközelebb meggyőzödhetett Fould Biaritz- 
ban, ki több izben iparkodott ezen pontot érinteni, de a 
császár mindenkor azzal szakitá félbe, hogy Fonldné asz- 
szonyság hogyléte iránt kérdezősködék. 

Az itteni hivatalos körökben nem tudnak azon gondo- 
lattól megválni, hogy d. Patridge Palmerston titkos ügynö- 
ke, s fürkészni kezdik, valjon micsoda ügyködéssel lehetett 
tulajdonképpen megbizva. Leginkább hallani azt a nézetet, 
hogy a ravasz vén diplomata titkos összeköttetésben volt 
Garibaldival az expeditio előtt, s most oly irományok visz- 
szaszerzésében töri a fejét, melyek reánézve compromittálók 
lehetnének. De hogy hol rejtegetheti Garibaldi ezen iromá- 
nyokat örei elől, ezt a kérdést még senki sem fejtette meg. 
A ,France" azt állitja, hogy a varignanói parancsnok eleinte 
nem akarta az angol orvosi magára hagyni Garibaldival, 
ezen előre föltett politikai minőségénél fogva. 

Aug. 24 ig terjedő mexikoi tudósitások szerint azon hó 
22-én 2000 főnyi gyalogság, egy század lovasság és külön- 
féle hadiszerek érkeztek Veracruzba. E csapatok jul 5 kén 
indultak el Algierból 14 napig pihentek Martinidueben s 
partraszállás után azonnal vonultak Orizaba felé. Cherbourg- 
ból jul 26-tól, sept. 26-ig 10,000 ember és 3000 ló gzállit- 
tatott Mexikoba., A belállapotokról azt irják, hogy a mexi- 

koi csapatok bizonyosan nem fognak a francziák komoly 
támadásának ellentállhatni; és hogy Dobladó tábornok, a 
ministerek többsége által támogatva, alkudozni ohajt a 
francziákkal. 

OLASZORSZÁG. Turin, sept. 22. Conforti igazság- 
üigyminister benyujtotta lemondását, de a király még nem 
fogadta el; Conforti azonban ragaszkodik visszalépési szán- 
dékához. Utódául Tecchio képviselőházi elnököt emlegetik, 
a ki habár nem vágyik a ministerségre, de a képviselők 
elfogatása következtéhen fölmerült parlamenti viták folytán 
kellemetlenné vált állomását hajlandó volna mással fölcse- 
rélni. Kilépését a Lamarmora Cialdini féle katonai párt győ- 
zelmének tekintik s általános a hiedelem, hogy példáját 
Sella és Pepoli is követni fogják. Az elfogott képviselők 
ügye valószinüleg okul fog szolgálni a kamrák feloszlatására. 
Azou kérdés merült fel ugyanis, hogy az elfogott képvise- 
lőket a kamra előleges beegyezése nélkül is perbe lehet-e 
fogatni. A ministerium e nézeten van. De ha a törvényszék 
a kamra előleges beegyezése nélkül magát illetéktelennek 
nyilvánitná, akkor a ministerium a képviselőház feloszlatá- 
sával vágná ketté a csomót. Azt állitják, hogy ez ellenve- 
tés Garibaldira nézve is áll. Azonban ugy látszik, hogy ez 
tévedésen alapszik, mert Garibaldi bár Nápolyban megvá- 
lasztatott is, soha sem jelent meg a kamrák üléseiben, s a 
képviselő esküt sem tette le. Őt tehát nem is lehet képvi- 
selőnek tekinteni. Durando körjegyzékét a turini lapok, 
pártszinezetükhöz képest különbözöleg birálják meg. Az el- 
lenzéki lapoknak általában feltünik, hogy a körjegyzékben 
Garibaldi igazoltatik, mig a kormány itt a tábornok perbe- 
fogatása fölött tanakodik. E jegyzék hatalmas fegyver lesz 
Garibaldi védőiaek kezeiben, ha a dolog csakugyan perre 
kerül, mit egyébiránt itthatározottan tagadnak. I közben a 
ministerium Garibaldi társait amnestiázni kezdi. A 18 éven 
alóli önkénytesek már mind haza bocsáttattak ; ugyanez fog 
történni azokkal is, kik testalkatuknál fogva a fegyvervise- 
lésre alkalmatlanoknak találtatnak. Ezekből kilátszik , hogy 
a vádlottak száma jelentékenyen megapad, és valószinüleg 
még találnak okokat, többek szabadon bocsátására is. 

A „Tempo-nak irják, hogy a baloldali képviselök 
kérvényt nynjtottak be a királyhoz, ministeriumának meg- 
változtatása iránt. A kérvény alá csak egyszerüen mint ma- 
gán egyének, nem mint követek vannak aláirva; miután 
azonban mindnyajan egymás után sorban következnek, ez 
a kérvénynek némi hivatalos jelentőséget kölcsönöz. A kö 
vetek után több fő hivatalnok irt alá, kik mérsékelt po- 
litikai gondolkodásmódjukról ismeretesek. A dolog, ugy 
látszik, kellemetlenül hatott a királyra, s azt mondják, hogy 
azon elhatározás, mely szerint az egész kabinet leköszönése 
felől Pia herezegnő menyegzője után fog nyilatkozni, össze- 
függésben van e fellépéssel. 

Garibaldi állapota, mint a „P. LI.4 levelezője irja, bi- 
zonyos javulás utján van. Igazolja ezt sept. 15-ről Ricciardi- 
hoz intézett következő tartalmu levele is : „Kedves Ricciardi ! 
Köszönet önnek és nápolyi barátimnak a küldött üdvöz 
letért; engem a leggyöngédebb figyelem környez. Azt hiszem, 
nemsokára meggyógyulok. Garibaldi.4 Garibaldi egyik ba- 
rátja, ki jelen volt, midőn sir Partridge a sebet megvizs- 
gálta, igy ir: „Garibaldi egy kicsiny szobácskában volt. A 
szobában két ágy volt. Az, melyen a sebesült feküdt, egy 
kis fülkéből nyult ki, ugy, hogy az ágy világosságban volt, 
mig a beteg arczát félhomály födé. Köröskörül néhány szék, 
a legnagyobb rendetlenségben, s azokon sebészi eszközök, 
s a tábornok kardja és köpenye. A sebesült láb, melyet az 
orvos elé tartott, feltünöleg sovány. A seb látása fájdalmat 
okoz, oly fekete és mély az. Partridge egy két müszert vett 
kezébe, s én önkénytelen a tábornok arczára tekinték. Hal- 
vány volt, szemeit a padlásra szegzé, s kezeivel görcsösen 
szoritá a takaróját, Az orvos műszerével kutatott a sebben, 
de a beteg mozdulatlan maradt.6 

A „Nat. Ztg.4-nak pedig ezt irják Garibaldi állapotá- 
ról: A tábornok aspromontei veres ingében fekszik egy ágyon 
egy kis kabinetben; sebesült lába párnákon van kinyujtva. 
Alig lehet mozdulnia. Mély hallgatásba van elmerülve, me- 
lyet csak akkor szakit félbe, ha valamit kér, vagy gyerme- 
keit hivja. Soha sem lehet tőle panaszszót hallani. Ratazzi 
vagy Victor Emanuel neveit soha sem emlegeti s általában 
nem beszél politikáról. Olykor Tacitusból olvasgat. A hozzájut- 
hatás most szabadabb, mint kezdetben; azonban szerencsé- 
jére nem nagyon ostromolják az ujságvágyok. Azt hinné az 
ember, Spezziában minden szálloda zsufolva van Garibaldi 
látogatóival, 
Spezziában eíti csend. Bármennyire tévedett legyen Garibaldi, 
ő ma is hős, a legférfiasb jellem népe előtt. Bizonyára tisz. 
tábhan áll az olaszok közvéleményében Victor Emanuelnél, 
Javournál, hát még Ratazzinál. Tur urinban nyiltan beszélik, 
hogy hamis játékot üztek vele, hogy vállalatát eleinte maga 

a király is támogatta. Altalános a boszankodás hogy ö fel. sége ezen aspromontei szerencsétlen áldozatért a részvét egy 
hangját, egyetlen kis jelét sem nyilvánitotta. Bünvádi kere- getet senki sem hisz, mivel az igen sokat fogna napfényre hozni. Az elámitott utolsó perczig azt hitte, hogy a király csak diplomatiai eszélyességből nyilatkozott ellene. Spezziá- ban határozottan állitották, hogy Aspromontenál a máaodik parlamentairtől egy revolvert ragadott el, hogy magát főbe lőjje és hogy csak a mellette állott Albanese orvos ú es fogásának köszönhető, hogy szándékában meggátoltatott. 

Milanoi és genuai hölgyek feliratot intéztek király- hoz Garibaldi szabadon bocsáttatása érdekében. akrály 
NÉMETORSZÁG. Berlin, sept. 27. Az urakházának csötörtökön ülése lesz; a hosszabb elnapolás hire külömben is veszt hihetőségéből. Azt mondják, hogy az urakbázának költségvetési bizottmánya abban egyezett meg, hogy a kö- 

vetekházának költségvetési tervét, indokolt válaszizenet ki- 
séretében, ismételt átvizsgálásra visszautasitsa. ol 

A szabadelvü porosz sajtó általában semmi jót sem vár az uj ministerváltozástól. Mig ugyanis a „Kreuzztg. osztatlan örömmel üdvözli az uj ministerelnököt s reményét 
nyilvánitja, hogy a királyság ügye Poroszhonban most már 
jó és erős kezekben van; hogy Bismark gróf, kinek tevé- kenysége és erélye mindenki előtt ismeretes, nem fog tudni 
ingadozásról, nem engedményekről s döntő csatát fog vivni 
a democratia ellen : addig a „B. A. ztg.4 keményen neki 
ront Bismarknak. Ugy rajzolja őt, mint egy negédes ura- csot, a ki nem bir Stuhl, Gerlach, Kleiszt. Rezow és Wage- ner talentumával. A diplomatiából egyebet nem tud, a kül- sőségeken kivül, az államkezelésről pedig legkisebb fogalma sincs. Nem az a mester lovas Bismark ur, a ki képes le- helne megülni a büszke porosz paripát.4 A »Nat. Ztg.4 igy nyilatkozik : „Most már ismét egészen fendalis ministeritm alatt élünk; de felettébb nehéz reactionarius rendelkezést kellene keresztülvinnie, s ehez nem csak szivóssággal, de 
képességgel is kell birnia, a mit pedig nem teszünk fel ró- 
la, mig nem látjuk.4 

A ,N. V. Ztg.4 pedig egy adatot elevenit fel a gróf 
politikai multjából, hogy a midőn 1849 ben sept. 24 kén az 
alkotmánynak éppen a pénzügyről szóló fejezete volt a kö- 

azonban nem igy van: a szállodák üresek, 

vetek házában tárgyalás alatt, az akkori követ Bismark 
ur e szavakat mondá : „Belgium szerencsésen ellentállott a 
mult évi viharnak, s ezért a nevezett ország alkotmányát 
általános óvszernek tartják minden politikai baj ellen. Uraim ! 
Oroszország is ellentállott ama viharoknak. És én nem látom 
át, miért nem magasztalják önök Oroszország alkotmányát.4 
Akkor a feudalis párt azt akarta, hogy az állam költség- 
vetése ne csak egy évre szavaztassék meg, hanem egyszer 
megállapitva mindaddig fenálljon, a mig uj törvény változ- 
tat rajta. E rendszabály azt eredményezte volna, hogy a 
kormány mindaddig, mig az adót feljebb emelni nem szán- 
dékozott, országgyülés nélkül kormányozhatott volna, és 
hogy a népképviselet adómegajánlási joga puszta adófeleme- 
lési joggá törpüljön. E párt előharczosa volt Bismark ur , a 
ki akkor nem vihette ugyan keresztül politikai tanát, de az- 
óta valószinüleg okulhatott. 

A ministerelnök urnak a fenforgó viszály felőli néze- teiről azt mondják, hogy szerinte a kormány semmit sem áldozhat fel költségvetési javaslatából, mert az európai hely- zet olyan, hogy Poroszországnak nagy hadseregre van szük- sége, habár nem kénytelen hadi jábon állani. A két évi szolgálatidőbe nem egyezhetik belé. Ugyan azért ha a kö- vetkamara előbbi határozata mellett marad, Bismark ur fel- oszlatást s a népre hivatkozást fog a koronának tanácsolni. 
TÖRÖKORSZÁG, Seutariból sept. 16-ról irják az 

O. D. P.4-nak : Már visszajött Cettinjébe Rakov Ivó sena- 
tor, kit Ömer pasa nagy kittintetéssel fogadott s egy szép paripával megajándékozott. A békekötés megszentesitése 
Konstantinápolyból még nem érkezett meg. Ezen tudósitás 
szerint a Porta nem mondott le a hübéri adóról, hanem 
minimumra kivánja azt leszállittatni; mert suzerainitása el- 
ismerésének némi jelét kivánja ezáltal fentartani. 

Az mnsiczai jeleneteknek ugy látszik vége szakad. A 
török örség kivonult az erődböl s átment Boszniába. Sept. 
23 kán néhány török hivatalnok ment Belgrádból Usiczába, 
hogy a várat hivatalosan átadják s gondoskodjanak, hogy 
a kivonuló örség ujabb összetliközéseknek kitéve ne legyen. 
A határszélig szerb katonai fedezet alatt mennek. 

AMERIKA. Uj-Y ork, sept. 15. Jackson Williams- 
portnál átkel a Potomacon. M' Clellan és Burnside megtá- 
madták a különszövetkezetteket, a Hagerstowni magaslatok- 
nál. Heves csata után az egyesületi csapatok nagy számu 
foglyot ejtettek. A különszövetkezettek visszahnzódtak; az 
egyesületlek üldözik őket. Hir szerint Lee tábornok megse- 
besült, Reno tábornok elesett. A déliek veszteségét 15,000 
emberre teszik. 

Ujabbak. Weimarban sept. 28-án 180 népkép- 
viselő gyült össze a német nemzet közügyei feletti ta- 
nácskozás végelt. Fries elnökké, Unruh és Brater alelnö- 
kökké választattak. Az első napi ülésben Lang Józsefin- 
ditványa, mely szerint „tényleg fenálló rendi gyülések 
tagjainak ezen tanácskozásokban részvétele, nem elisme- 
rése a népképviseletek jogellenes mellőzéséneke — el- 
fogadtatott. Ezután előterjesztetett a bizottmány javaslata, 
melynek lényege következő: A német alkotmányjog 
megváltoztatása csak egy szabadon választott nemzeli 
képviselet közremüködése alatt lehetséges. A szövetségi 
törvényszék alakitására vonatkozólag tervezett delegált 
yülés részvétele elutasitandó s ragas 

lament és központi hatalom követeléséhez; végül 
lamok szövetségének egy szövetséges állammá alakitás 
ra törekedni, A bizottság magáévá tette Schulze pótló in- 
ditványát, mely szerint Német-Ausztria belépése fenha- 



gyatik, a reformokat hátráltató hatás nélkül, de az össz 

Ausztria kizáratik. A 29-i ülésben Bermingshausen és 

társai inditványozták: „A szövetséges állami egység, a
z 

1819.i birodalmi alkotmány értelmében, politikai szüksé- 

gesség ; a parlamentnek szabad népválasztás kifolyásá- 

nak kell lenni; Ausztriát illetőleg tartassék fen a bizott- 

mány javaslata; a végrehajtó hatalom kérdése csak a par- 

lament közremunkálása mellett szabályoztassék. Az in- 

ditvány elfogadtatott. 

— Berlin, sept. 29. A követekházában Bis- 

mark kinyilatkoztutá, hogy a kormány az 1863. évi 

költségvetését visszavonja, s legközelebbi ülésben ter- 

jesztendi elé. Mi a budgetbizottmányhoz utasittatott. 

Ezen bizottmány ülésében Bismark a legközelebbi ülés- 
szak megnyitására vonatkozólag kijelenté: hogy a 

kormány azt még el nem határozta, s a bekövetkező 

szünidőt fegyverszünetül tekintendi, a fennforgó sur- 
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lódások kiegyenlitése kisérletére. A költségvetés elő- 
terjesztése ez évben megtörténhetik ugyan, megálla- 

pitása azonban nem. 
— London, sept. 28. Garibaldi-meting tarta- 

tott. 500 ir kiáltá: Éljen a pápa! erre a garibaldiak 
és irek közt összeütközés fejlődött ki, mely alkalom- 

mal sebesülések is történtek s az eső velett véget a 

harcznak. Legközelebbi vasárnap ismét Garibaldi-me- 

ting. Prestonban szintén meting tartása határoztatott 

Garibaldi javára s Róma kiüritésére. 
- Turin, sept. 29. Az „Italiak megerősiti azon 

hirt, hogy Ratazzi a miniszterelnökséget megtartva, a 

külügyi tárczát is átveendi. Pepoli miniszter egy dijosz- 

tás alkalmával mondott beszédében erélyesen védelmezte 

az olasz egység szükségességét s köszönetet mondott 

Napoleon herczegnek az olasz egység védéseért a fran- 
czia senatusban. A herczeg meg volt hatva. 

— Roma, sept. 29. Lavalette Párisba utazolt. 

—– Uj-York, sept. 16. A különszövetkezettek 

sept. 14-én Monfordsvillenél Kentuchyban nagy veszte- 
séggel visszavereltek. A különszövetkezettek megtámad- 
ták, sept. 10-én Fayette és Gauley között nyugati Vir- 

giniában, az egyesületi csapatokat s ez utóbbiak Ripley 

felé huzódtak vissza. Mason és Slidell visszahivatnak. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

October 1.-jén: Nemzeti kölcsön 82.85. 50/, Metalligues 
71.20. Bank-részvény 794.-. Hitel-részvény s Váltó 
Londonra 124.80. Ezüst 123.25. Arany 5.90. 

September 29-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.75. Erdélyi 69.50. 

T. ég fololös szerkesztő DOZSA DÁNIMI. 

HIRDETÉSEK. 
HIVATALOS. 

Sz. 3411. 1s. HNirdetmmémy. 
p. n. Fr. ügy. 

Szeben sz. kir. városa és széke tanácsa törvényszéke részéről mind azok, kiknek f. 

év martzius 20-kán Szebenben elhalálozott ügyvéd Lehrmann Mártonnak hagyatékáhozi 

(692) (3-3) 

Dár mi czim alatt valami követelésük lenne lelhivatnak erre vonatkozó igényeiket, 
ezen ha- 

gyaték eltárgyalása keresztül vitelével megbizott cs. kir. közjegyző Gundhardt Friedrich
 

ürnál Szebenben jelen évi deczember 10 ig anynyival is inkább érvényesiteni, mivel ellen 

esetben ezen hagyatékhoz, ha az a jelentkezett követelések kifizetése által ki fogna meri- 

tödni, csak is anynyiban lenne további igényök, a menynyiben azokat zálogjogilag illetné. 

Szebenben, szeptember 4-én 1862. A városi és szék törvényszéktől. 

(700) (1-1) 

A folyó 1862-ik év szeptember 23-án 100 drb. cs. aranyban kitüzött lótenyész- 

tési állam-dijak az ezek odaitélését kinevezett bizottmány által követke- 

zőleg osztattak ki : 
I. A négytől hét éves anyakanczákra nézve kitüzött jutalmakat nyerték : 

1-ör széplaki birtokos Szarvadi Pál Lila nevezetü négy éves sötét-pej kanczája Bay, 

momustól eredett pej kancza csikójával 12 drb. cs. arany. 
2-or Darkó Károly kékesi tiszttartó 5 éves pej, Bársony nevü kanczája Zodeáktól 

eredett sötét-pej kancza-csikóval 8 drb. cs. arany. 
3-or Farkas Károly mátei tiszttartó, 7 éves pej 

ménjétől eredett csikójával 5 drb. cs. arany. 
4-er széplaki birtokos Szarvadi Károlynak 5 éves világos-pej kanczája és 

5-ör Grün Izsáknak 6 éves fekete Dervis nevü kanczája, az első egy Bay-momustól, 

az utóbbi egy sáromberki méntől eredett csikókkal, egy egy ezüst érmet. 
A kiállitott anyakanczák száma hét drb. volt. 

II. A három éves kancza csikók közül: 
1-ör Gál Lajos bágyoni birtokos 3 éves szürke Lilla nevü kancza csikója Incitató 

császári méntől, 12 drb. cs. aranyat. 
2 or Özv. Kozma Andrásnénak Macskásról 3 éves 

vánfi féle méntől 8 drb. cs. aranyat. 
3-or tordai Pozsonyi Antalnak 3 éves szürke Lilla nevü kancza-csikója egy ezüst érmet. 

A három éves kanczacsikók között, melyeknek száma ht volt, több jutalomra 
érde- 

mes nem találtatván, a fennmaradt 5 arany dij az aránylag szép számmal képviselt 2 éves 

kancza csikókra tartatott fenn, következő renddel osztattak ki. 

III. A 2 éves kancza csikókra kitüzött dijak : 

1-ör Ferenczi Károly borsai tiszttartó Katicza nevü két éves pej kanczája, melynek 

apja Gambler, kapott 12 cs. aranyat. 
2-or Szilágyi György frátai lakosnak 2 éves pej, 

féle méntől, 8 darab császári aranyat. 
3-or Magyari József kolozsvári bérkocsisnak fekete 2 éves Berta nevü csikója, 

mely- 

nek apja császári mén, ő drb. cs. aranyat. 
Aer Szilágyi Sándor vajasdi birtokosnak 2 éves Berta nevü szürke kanczacsikója 

Samham császári méntől, kapott 5 drb cs. aranyat. 
5-ör Boér Sándor alsó-bajomi, Bota József erkedi, Boda Pál patai és Magyari János felső 

zsuki 2 éves kancza-csikói egy egy ezüst érmet. 
A Kkiállitott 2 éves kanczacsikók száma volt tizenegy darab. 

IV. Az egy éves kancza-csikókra kitődött jutalmat kapták : 

1-őr Ferenczi Károly borsai tiszttartó Linka nevü Gamblertől eredett szürke kancza- 

csikójáért 12 drb. cs. aranyat. 
2-or Farkas Károly mátéi tiszttartó egy pej 
8 drb. cs. aranyat. 
3-or Boér Sándor alsó-bajomi lakós egy császári méntől eredett pej kancza-csikójáért 

5 darab cs. aranyat. 
4-er Moga Demeter két, Boda Pál egy, és Finta Miklós egy 1 éves kancza-csikóikért 

egy egy ezüst érmet. 
A kiállitott egy éves csikók száma volt hét. 
A lótenyésztési dtjak különösen a kiállitott két éves és egy éves jeles kancza-csikókra 

nézve látszott kedvező eredményt gyakorolni. 

Kolozsvártt, szeptember 24-én 1862. 

MEM HIVATAINS. 
Folyó év szeptember hava 25-én a M.Ludas és Kutyfalva közti országuton elveszett 

egy záros fekete bőr táek a, mely kivülröl egy vereses szövettokkal volt behúzva, s melyben 

több a kolozsvár-brassói vasut ügyben kelt irományok és magán levelek voltak csomagolva. 

Megtalálás esetében szivesen kéretik a megtaláló illő jutalom mellett alólirottat Székely- 

Kereszturon, tudósitani. Gyárfás Domokos. 
k 

Cio.) HLaM-valtozianmtas. a) 
LUKÁCSFI FERENCZ hites ügyvéd tisztelettel tudatja t. cz. megbizóival s az 

érdekeltekkel, hogy szállását a búzautczából kismesterutczába 150 sz. házhoz tette 

át. Kolozsvártt, october 2-án 1862. 

ao mMiadó dzi- a. a) 
Kolozsvár közelében M i k e s e n, 100 hoszszu öl, két éves vágott, száraz tölgy-fa 

jutányos áron ela dó. Áráról értesülhetni Kolozsvártt, ügyvéd Rucska Jánosnál, b.-hidutczá- 

kanczája Virág, gr. Haller Ferencz 

pej Lilla nevü kancza-csikója Ist- 

Lizi nevü kanczacsikója gróf Béldy 

kancza-csikójáért gr. Haller Ferencz mén- 

jétől 

(699) szállás váldoztatás. a- 
BÁNYAI VITÁLIS mint ügyvéd, s mint az erdélyi ev. ref. fő Consistoriumnak és az 

erdélyi muzeumnak pénztárnoka, a már felmerült félreértéseknek kikerülése tekintetéből 
tisztelettel tudatni kivánja az érdekeltekkel, hogy itten Kolozsvártt, a gróf Rédey 
házban volt eddigi szállásáról át költözött belső-királyutozába 19 szám alatt levő 
saját házába. 

(695) Eladó duizi-fa. (e3) 
M. b. Bornemisza János ur szt.-lászlói jószágában 200 öl tüzi-fa eladó. 

Ölinek hoszsza 81, szélessége 61 és magassága 71. Árráról tudomást vehetni : b. monostor- 
utezában, a 194-ik házszám alatt. 

(697) A t. szülélhez. a-8) 
Miután a valódi és biztos hatásu Giliszta csokoládét több évi eszme törésekkel feltalálni 

s azt az emberiségnek e veszélyes férgektőli tökéletes megtisztitására a t. közönség elé bo- 

csájtani volt szerencsém : fájdalommal kelletik tapasztalnom azonban, hogy a fenérintett 

biztos hatásu GILISZTA-CSOkOoOLÁDÉM 
használatára vonatkozó programombani utasitástól a t. szülöők közül többen eltérve, azt 

kellő időben nem használják, s igy gyermekeiknél a giliszta-betegség ujra meg ujra fejlődik. 

Annálfogva tisztelettel fölhivom a t. közönséget, hogy az általam föltalált biztos 

hatásu Giliszta-csokoládét vagy mutatkozik vagy nem a giliszta.betegség gyermekeiknél, az 

általam kiszolgáltatandó utasitás szerint vagy is legalább minden 3 ik hónapban használni 
l igyekezzenek. 

Egyszersmind figyelmeztetem a t. közönséget, hogy miután az utánzott giliszta-csokoládé, 

meglehet külformájára nézve hasonlit ugyan az eny mhez, de miután belszerkezetét az után- 

zók közül senki az enyimhez hasonlólag öszszeálitani nem képes; eszerint tulajdon készit- 

ményemnek csak az ismertessék el a t. közönség által, melynek göngyöle nevem aláirásá- 

val van jegyezve , és programomban tisztelve nevezett bizományos urak által szolgáltatik ki. 

A t. Bizományosok sorozata Erdélyben: 
Brassóban : Fabik Ede és Jekelius Nándor gyógysz. Déván Buchler A. Dézsen: Kré- 

mer S. Ersébet-városon: Szenkovits Z. és L. Fogarason: Danffy J. és Masztig M. gyógysz. Gyer- 

gyó Sz. Miklóson : Fröhlich gyógysz. Hátszegen : Mátéfy Béla gyógysz. Kolozsvártt : Schütz 

Károly. K.-Fejérvártt : Sánder Rudolf gyógyszerész a csillagnál, és Fischer E. gyógysze- 

rész a várban. Károlyváron : Benich József gyógysz. Szászsebesen : Weiszörtl Adolf. Maros- 

Vásárhelytt : Burdats Alajos gyógysz. Nagy-Ényeden : Bisztritsány Sándor. Sz.- Udvarhelytt : 
Betzási Manó. Szilágy-Somlyón : Végh Mihály, Ruszka és társa. Sepsi-Sz. Györgyön : Vitályos 
Béla. Segesvártt : Misselbacher fia és Teutsch. Szebenben : Zöhrer Ferencz. Vajda-Hunyadon : 

Marschai Károly gyógysz. Zilahon: Inzom Lajos. KRÖCZER ÁGOSTON s. k. 
Gyógyszerész Tokajban. 

g 
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könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön 

KkKapható: 

TMIC GUSTAV VIG KÉPES VIPTÁM 
1863-dik évre 

Szerkesztik Szokoly Victor és Vadnay Károly (30 csinos fametszettel). 
ra 1 frt. 40 kr. o. ért. 

A tudóés leánya. 
Irta Józsika Miklós. Uj kiadás. Három kötet 2 ífrt. 40 kr. 

Természetrajz szóban és képekben. [A föld egyes részeinek földirati 

Brouse után Kriesch János. Első fü- 

zet 6 szinezett aczélmetszetű táblával. 

Ára 1 frt. 
(id. Dumas Sándor.) A regens leánya. 

Regény fordit. Hang Ferencz. Ára 80 kr. 
(Kubinyi Lajos) Vezér- eszmék jobblé- 

tünk előmozditására. 2. kiadás. Ára 1 ft. 

(Józsa,) Költemények, irta Ponori 
Thewrewk Emil. A költő arczképével , 

diszkötés. Ára 3 frt. 
Vegytan alapvonalai. Középtanodák 

számára. Irta Say Móricz. Ára 2 frt. 

rek köz és magán életbeni elmés rögtön- 
zései és élczes mondatai. Közli Lauka 

Szellemi szikrák, nevezetesb embe- 

ismertetése. Brassai Sámuel kézira- 

taiból ujabb adatok szerint kiadta 

Kovácsi Antal. Ára 4ő kr. 
(Hetter József,) Orvosi növénytan 

Latinból magyaritá és bővité Hamari 

Dániel. Második kiadás. Ára T70 kr. 

Nayad. Fürdői album. Szerkesztik : 
Balázs Sándor, Huszár Imre és Ró- 

zsaági Antal. Első évfolyam, 3 finum 
aczélmetszettel. Ára 2 frt. 

Fejér György magyar okmánytá- 
rához évmutató. Készitette Knáusz 
Nándor. Ára 30 ujkr. 

Kolozsvári Album. Szerkesztik b. 
Bánffi Dezső, Deák Farkas, Réthi Lajos. 

Gusztáv. Ára 2 frt. Ára 2 ft o. é. 
ban, 293 sz. alatti háznál. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasuteza 74 sz) 
Mai számunkhoz egy féliv melléklet van csat

olva. 



Melléklet a „K. Közlöny* 141-ik számához, 

HIRDETÉSEK. : 
(693) 3) 

e- 

Szives figyelembe ajánlásul! 
Volt egy idő, mikor a meglévő viszonyok nagyobb allandósággal birtak , mint jelen- 

leg, mikor p. o. a kézi iparnak, a közbeszédként, arany mezeje volt, mikor a takarékos 

és munkás könnyen félretehetett valamit keresetéből agg napjaira, röviden, mikor az egyes 

is képes volt saját és övéi jövöjét biztositani. - Ezen idő elenyészett. A viszonyok válto- 

zandósága s a jelennek egyáltalában gyors fejlődése azt mivelik, hogy az egyesnek sem 

szorgalma, sem birtoka nem elegendő arra, hogy jövő fennmaradása eszközeire biztosan 

számithasson. 
Egy ily mozgalmas időben immár, midőn az előrelátó családatyákat méltán gond 

fogja el, saját és övéik jövőjök iránt, valóban kedves jelenségek gyanánt kell, hogy az oly 

intézetek feltünjenek, melyek a bennök bizóknak gyámolitó kezeket nyujtanak. S éppen 

ezért is támadtak, éppen korunkban, sok országokban ily intézetek, vagy is több egyes erők- 

nek közös czél végetti egyesületei, - s ezért lépett életbe hazánkban, Erdélyben is, az 1844- 
dik évben, ,„Brassai általános nyugdij-intézet" neve alatt, legfelsőbb jóváhagyás mellett, 
egy ilyen intézet. 

Ézen intézet által mindenki (bár a legszegényebb is, hacsak tizenhét éven által, 

évenként 1 ft 26 krt tud osztr. értékben szerezni) élethossziglan tartó jövedelmet 

biztosithat magának vagy másoknak, akármely országban tartózkodjék is, — 8 
mégpedig bármely tetszés szerénti évi illetékkel bé lehet lépni, ha csak az 1 frt 26 krral 
felosztható, és igy 10, 100 s 1000 annyival is; az igy szerzendő jövedelmek kisebb vagy 
nagyobb mértéke, az egyenlő koruakra nézve, szabály szerint egyedül csak az évi betéte- 
lek kisebb vagy nagyobb mennyiségétől függvén. 

Ezen intézetnél 100 különböző korosztályok vannak, melyekben a nyugdij-kiszabás- 

osztalék — nem előre meghatározott összegek szerint történik, hanem évenként a meglévő 
pénz mennyiségéhez alkalmazódik és azon alapelv szerint szabatik ki, hogy minél kevesebb 
hapjai vannak még gyanithatólag hátra valamely részvényesnek, az annyival nagyobb nyug- 

A „Kolozsvári Közlöny" : 
magám dávsrgömye. 

Feladatott Déván sept. 25-én d. e. 11 óra 30 percz. 
Megjött Kolozsvárra sept. 25-én d. e. 12 óra 45 p 

A megye-bizottmány 

nyen voltak. 

semmi nemii tökékei betétel gyanánt részvényeseitől, hanem csak 17-szeri 6 százalékos évi 

kamatát azon tökéknek, miket a részvényeseknek más hasonló intézeteknél le kell tenniök, 
és igy üzletök vagy pénztáruktól el kell hogy vonjanak. - Ez okon semmi némü tökék- 
nek az örökösök számárai visszafizetéséről sem lehet itt is méltányosan szó, valamely rész- 
vényes kora halála alkalmával, minthogy ide éppen semmi tökék sem fizettetnek bé. 

Az idősb személyekre, kiktől nem kivánhatni méltányosan azt, hogy a nyugdijvonásra 
17 évig várjanak, különös tekintet van, a mennyiben számokra a várakozási idő megrövi- 
dül, de viszont az őket illető nyugdij is aránylag megkissebbedik. 

Végre, a biztonság minden belépőre nézve, a betételek és az azáltal szerzendő jogok 
iránt a lehetőségig teljes. - Mert azonkivül, hogy az intézet hivatalnokai a választmány 
által képviselt egész nyugdij-társulattól a legtökéletesebb és teljesebb függésben vannak, — 
azonkivül, - hogy a hivatalnok k illő biztositékkal vannak ellátva, - azonkivül, hogy a 
pénztárkezelésre a társaság által időről időre sajátlag e czélra választottak szükséges fel- 
ügyeletet gyakorolnak, s azonkivül hogy a számadások és gyarapodásróli tudósitások a le- 
hető legnagyobb nyilvánossággal történnek, - minden nagykoru férfi részvényesnek, hogy- 
ha legalább egy teljes nyugdijra lépett bé (a mi egyenlő tizszer 1 ft 26 krhoz osztr. ért.) 
helye és szava van a választmányban, mely csak Brassóban tartja ugyan gyüléseit, de a 
melyre a hirlapok által a választmány ülése napjáról értesittetve, akármely vidéki tag is 
tetszése szerint megjelenhet s a brassaiakkal hasonló befolyást gyakorolhat. Ezen választ- 
mány megvizsgál mindent a mi a nyugdij-intézetet érdekli, a szabályokban szükségesnek 
látszó módositási ajánlatokat felsőbb helyre felterjeszti, s mind azt elintézi a mit a társu- 
lat javara czélszerünek lát, röviden, az intézetnek egész alkota saját részvényeseinek ke 
zökben van és legkevésbbé sem függ tett igazgatóságának vagy hivatalnokainak önkényüktöl. 

A béállás ezen, a fentebbiekben leirt s még eddig a maga nemében, legalább a ma- 
gyar korona tartományaiban, egyetlen mtézetbe, állapot és korrai tekintet nélkül mindenkire 
mézve nyitva van. 

Senki sem fog, ki erre támaszkodandik, az illeték fizetési évek lefolyta után egészen 
elhagyatva állani. Dulják fel bár elemi csapások vagyonát és birtokát, a nyugdij-inté- 
zet évenként uj segedelmet nyujt neki; foszszák meg bár öt mindennemü szerencsétlensé- 

gek vagy lelketlen emberek sajátjától, csak néhány havak kellenek s a nyugdij-intézetből 
ismét folyni fog a biztos gyámolitás számára; — egy elgyengült s munkára képtelen öreg 
sem fog többé másoknak terhére lenni, mert életének mindenik esztendeje uj gyümölcsöket 

termend környezetének, az általános nyugdij-intézet által. 
Szives felszólitási intézünk azért ezennel minden emberekhez, gazdagok- és szegények-, 

előkellők- és közrendekhez a béállásra. Mégpedig ennek gyorsan kell történni , minthogy 
oktober-hó eltelte után a rendért semmi nemü belépési nyilatkozatot sem 
lehet többé a legjobb akarat mellett is tekintetbe venni. 

A már beállottak pedig sürgetőleg felkéretnek, hogy még talán hátra lévö 
illetékeiket annyival inkább siessenek befizetni, mivel a gyülő év vége felé, vagy 
is oktober hóban, a szerfelett összehalmozódó ügyeket a nélkül is csak nehezen lehet elintéznt, 

se feloszlattatott. Románok 
és magyarok egy vélemé- 

az olyan illetékeket pedig, a melyek oktober vége előtt bé nem fizettet- 
nek, az illető részvényes kárára , a személyre való tekintet nélkül elmulasztottak gya- 
nánt kell tekinteni és venni, minthogy különben teljes lehetetlen is lenne az évszám- 
lákat idejében bezárni s a következő év január havával kiosztandó nyugdij-mennyiségeket— 
miként általánosan s joggal követelik - idejében tudtul adni. 

Az uj beállások, valamint illetékfizetések is Brassóban a lópiaczon, 33. szám alatt 
lévő főintézeten kivül, tetszés szerint az ügynökségeknél is megtörténhetnek. 

Brassó, augusztus 22-kén, 1862. 

A Brassai általános nyugdij-intézet igazgatósága. 

Föügymnökségek: 
Bécsben : Preidel Frigyes ur. Prágában: Kürzner testvér urak. 
Buda-Pesten: Metz Vilmos ur. Sopronyban: Zügn G. J. ur. 

Üügynökségek: 
Alvinczen: Istvánfiy János ur. Köhalmon : Nágelschmidt ágoston ur. 
Apáthinon Duna-Bácskában: Bartl József ur. Magyaróson: Galter György ur. 
Bikfalván: Böjte József ur. Maros-Ujvártt: Grün Izrael ur. 
Bilinben Csehországban : Lázersfeld Simon ur. Marosvásárhelytt: Bell Frigyes ur. 
Beszterczén : Láni Ede ur. Mező- Berényen Magyarhonban: Kirner Ede ur. 
Botfalun: Horváth Péter ur. Migliczen Morvában: Dokopil Károly ur. 
Borgó-Prundon: Tisebler Antal ur. Nyiregyházán Magyarh. Szabolcsvárm. Meisels K. ur. 
Boros-Sebesen Magyarhonban Áradvárm.: Harden F. ur. Neustadton Nagy-Sinkszékben: Binder János ur. 
DBrürben Csehországban: Dietrich Ferencz ur. Pécsen: Rehák Gusztáv ur. 
Bukurestben: Frank András Ede ur. Pozsonyban: Schauer J. ur. 
Csernátfalun: Binder Lajos ur. Prázsmáron: Grosz Lőrincz ur. 
Csernoviczon Bukovinában: Korn Móricz ur. Rozsnyón : Rőmer Károly János ur. 
Dézsen: Voith Gergely ur. Reineken Helvéthonban Szt-Gallen Kántonban : Lucz- 
Debreczenben: Örvény Vilmos ur. Gottier Jakab Lőrincz ur. 
Duppaun Csehországban: Tichy A. C. ur. Szászvároson: Leonhárdt Frigyes József ur. 
Erzsébeth-városon: Schmidt András ur. Szász-Kereszturon, egyszersmind Sz.-Erked-, Sz.-Buda-, 

Sz.- Dálya-, Sz.-Kézd-, Miklóstelke-, Bene-, Mese- 
és Rádosra is kihatólag: Schuszter Mih. Adolt ur. 

Szász-Sebesen: Binder Frigyes ur. 
Segesvártt: Misselbacher Károly Fr. ur. 
Sepsi-Fel. Dobolyon : Bartha Endre ur. 
Sepsi-Szt-Györgyön: T. Roll Károly ur. 
Szilágy-Somlyón : ifj Lázár János ur. 
Szerethen Bukovinában : Guirschfeld Ede ur. 
Szegeden : Policzer Salamon ur. 
Szentesen Magyarhonban: Weinmann Salamon ur. 
Szamosujváron: Placsintár Dávid ur. 
Szebenben: Zürner et Mathias urak. 
Székely-Udvarhelytt: T. Beczási Manó ur, 
Schemniczen Magyarhonban: Wosniákovszky Nándor ur. 
Toroczkón: Koronka Antal ur. 

ur. Tordán : Scholtész János Albert ur. 
Ujegyházon : Czámerer József ur. 
Zalánban: T. Séra Zsigmond ur. 

ban: Schildenfeldi T. 

ler M. urak. 
A. ur. 

al uúr. 

aá. Gácsor Sechilber 
Arszlán ur. 

Zentán Magyarhonban: Wolfinger Adolf ur. 
Váczon Magyarhonban: Reiser Fülöp ur. 
Veresmarton: Cloos János ur. 
Vidombákon: Türk György ur. 

2/, 1862. (1-8) 

ANTA (BLUTHENHAMRZ) 

dermméketlemsége ellem, 
mint: 

bikák, tehenek, disznók, juhok és kecskék. 
folytán mindig biztosan hat, s azért legjobban ajánlható. 
jóságáról számos bizonyitványok állnak megtekintésre. 

részére 60 kr, kanczák, tehenek, disznók, juhok 
O kr. osztrák értékben. 

Továbbá: 

NENENJHEU 
NAHtHHANRPONE 

lyeg tilalom által törvé- lyegtilalom által törvé- 
nyesen megóva. lovak, szarvasmarhák és juhok számára nyesen megóva. 

jónak találva több évi kisérletek által s egyszersmind a porosz király ő Felsége lóistálóiban, ő 
felségének vezérőrnagya s főlovászmestere ő nagyméltósága meghagyása folytán Willisen 
ur sokszoros próbáinál, dr. Knauert I. osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók 
főlóorvosa elismerése szerint, –mindig : 

LONÁL: torok-mirigy , bélgöres, étvágyhiány eseteinél, s különösen a lónak teljes épség- 
ben s tüzesen tartására., 

SZARVASMARHÁNÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpuffadásánál (szeles has), kevés , vagy 
rosz tejelésnél, melynek minősége ennek használata után meglepöleg javul, — tüdöbajoknál; 
bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása igen előnyös, valamint a gyönge borjuk is lát- 
hatólag fejlőödnek ennek beadása miatt. 

JUHNÁL: máj-métely elháritására, az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen-- 
séget tönkre teszi. a 

. R. ur. 

A párisi, müncheni és bécsi 
állat-kimélési egylet által 
éremmel kitüntetve. 

Az utánzástól minta- és bé- Az utanzastur minta-os ve- 

Kapható valódi minőségben: 
Kolozsvártt : Wolff J. gyógysz.; Szebenben : Zöhrer F.; Déézsen: Krémer Samu; Nagybá- 

nyán: Popp S.; Szász-Régenben: Ditrich és Wagner; Tordán : Welits Gabor uraknál. 

c391) 2/,, 1862. a5-15) 
A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

selnmeebergi mövény-szörp. 
mint elösmert eoyhitőszer a hülésből származott bajokban, u. m. a grippében, catharusban, 

köbögéseknél, torokgyik- és gyuladásoknál, föleg a mell- és tüdöbajoknál; talátható 
Kolozsvártt gyógyszerész UOLFF J. urnál. Továbbá: Tordán Wolffr Gábor gyógysz. 
Beszterczén Dietrieh é Fleischer, Dézsen Krémer Sámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu- 
goson Arnold József, Medgyesen Breiner C. Zalathnán Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv, 
N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Turoczkó D., N.-Váradon Janky A. N.- 
Károlyban Sehőberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., N.-Szebenben Zöhrer J. F. Deb 
reczenben Föltel Nándor uraknál. 

Egy üveg ára 1 frt 26 kr. osztrák értékben. 
Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható: 

TYUKSZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schmidt cs. k. főorvostól. 
Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 

Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test erősbitésére. 70 kr. 
Dr. Walter ugynevezett KELETI VIZE, Londonból, a köszvénybe szenvedőknek. — 

Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. 

Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdöbetegségekben. Uvegje 87 kr. ó. é. 
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gyatik, a reformokat hátráltató hatás nélkül, de az össz lódások kiegyenlitése kisérletére. A költségvetés elő- — Roma, sept. 29. Lavalette Párisba utazott. 

Ausztria kizáratik. A 29-i ülésben Bermingshausen és terjesztése ez évben megtörténhetik ugyan, megálla- 

társai inditványozták: ,A szövetséges állami egység, az pitása azonban nem. 

1819.i birodalmi alkotmány értelmében, politikai szüksé- - London, sept. 28. Garibaldi-meting tarta- 

gesség ; a parlamentnek szabad népválasztás kifolyásá- tott. 500 ir kiáltá: Éljen a pápa! erre a garibaldiak 

nak kell lenni; Ausztriát illetőleg tartassék fen a bizott- és irek közt összeütközés fejlődött ki, mely alkalom- 

mány javaslata; a végrehajtó hatalom kérdése csak a par- mal sebesülések is történtek s az eső vetelt véget a 

lament közremunkálása mellett szabályoztassék. Az in- harcznak. Legközelebbi vasárnap ismét Garibaldi-me- 

— Uj-York, sept. 16. A különszövetkezettek 
sept. 14 én Monfordsvillenél Kentuchyban nagy veszte- 
séggel visszavereltek. A különszövetkezettek megtámad- 

ták, sept. 10-én Fayette és Gauley között nyugati Vir- 
giniában, az egyesületi csapatokat s ez utóbbiak Ripley 
felé huzódtak vissza. Mason és Slidell visszahivatnak. 

ditvány elfogadtatott. ting. Prestonban szintén meting tartása határoztatott — 

— Berlin, sept. 29. A követekházában Bis- Garibaldi javára s Róma kiüritésére. rávirati tudósitás a bécsi börzéről 
B k ctober 1.jén: Nemzeti kölcsön 82.85. 50 i 

mark kinyilatkoztutá, hogy a kormány az 1863. évi Turin, sept. 29. Az „ltaliak megerősiti azon 71.20. Bank részvény 794., Hitel részvény vnetalauaa 

költségvetését visszavonja, s legközelebbi ülésben ter- [hirt, hogy Ratazzi a miniszterelnökséget megtartva, a Londonra 124.80. Ezüst 123.25. Arany 5.90 

jesztendi elé. Mi a budgetbizottmányhoz utasittatott. külügyi tárczát is átveendi. Pepoli miniszter egy dijosz- s be 29.4. 

Ezen bizottmány ülésében Bismark a legközolebbi ülés- tás alkalmával mondott beszédében erélyesen védelmezte Orezá tEt eyny kárpótlási kötvény: Magyar 

szak megnyitására vonatkozólag kijelenté: hogy a az olasz egység szükségességét s köszönetet mondott 

kormány azt még el nem határozta, s a bekövetkező Napoleon herczegnek az olasz egység védéseért a fran- T. ég fololös szorkesztő DOZSA DÁNIHL 

szünidőt fegyverszünetül tekintendi, a fennforgó sur- I czia senatusban. A herczeg meg volt hatva. 

HIRDETÉSEK. 
1TALOS (699) sSzállás váldoztatás. a- 
K k st BÁNYAI VITÁLIS mint ügyvéd, s mint délyi ev. ref. fő Consistori ! gyvéd, s mint az erdélyi ev. ref. fő Consistoriumnak és az 

Sz. 3411. 18962. Hirdetmnémy. (692) (3-3) erdélyi muzeumnak pénztárnoka, a már felmerült félreértéseknek kikerülése tekintetéből 
g- tisztelettel tudatni kivánja az érdekeltekkel, hogy itten Kolozsvártt, a gróf Rédey 

házban volt eddigi szállásáról á tk öltözött belső-királyutozába 19 szám alatt levő 
Szeben sz. kir. városa és széke tanácsa törvényszéke részéről mind azok, kiknek f. saját házába. 

éy martzius 20-kán Szebenben elhalálozott ügyvéd Lehrmann Mártonnak hagyatékáhozi 

bár mi czim alatt valami követelésük lenne felhivatnak erre ve 'ta4 imánmvoikat azan Ra-l ga5) Hskdláb uzi-fa, (2=3) 

gyaték eltárgyalása keresztül vitelével megbizott cs. kir. közjegy 

urnál Szebenben jelen évi deczember 10 ig anynyival is ink 

esetben ezen hagyatékhoz, ha az a jelentkezett követelések k 

tödni, csak is anynyiban lenne további igényök, a menynyiben 
Szebenben, szeptember 4-én 1862. A városi és szé 

(700) 
A folyó 1862-ik év szeptember 23-án 100 drb. cs. ar 

tési állam-dijak az ezek odaitélését kinevezett biz 
zőleg osztattak ki : 

I. A négytől hét éves anyakanczákra nézve kitüzt 
1-ör széplaki birtokos Szarvadi Pál Lila nevezetü négy 

momustól eredett pej kancza csikójával 12 drb. cs. arany. 
2-or Darkó Károly kékesi tiszttartó 5 éves pej, Bárson 

eredett sötét-pej kancza-csikóval 8 drb. cs. arany. 
3-or Farkas Károly mátei tiszttartó, 7 éves pej kanczája 

ménjétől eredett csikójával ő drb. cs. arany. 
4-er széplaki birtokos Szarvadi Károlynak 5 éves világot 
5-ör Grűn Izsáknak 6 éves fekete Dervis nevü kanczáj 

az utóbbi egy sáromberki méntől eredett csikókkal, egy egy e 

A kiállitott anyakanczák száma hét drb. volt. 
II. A három éves kancza csikók ki 

1-ör Gál Lajos bágyoni birtokos 3 éves szürke Lilla 
császári méntől, 12 drb. cs. aranyat. 

2 or Özv. Kozma Andrásnénak Macskásról 3 éves pej L 

vánfi féle méntől 8 drb. cs. aranyat. 
3-or tordai Pozsonyi Antalnak 3 éves szürke Lilla nevü k 

A három éves kanczacsikók között, melyeknek száma h 

mes nem találtatván, a fennmaradt ő arany dij az aránylag s 

kancza csikókra tartatott fenn, következő renddel osztattak ki 

III. A 2 éves kancza csikókra kitüzöt 
1-ör Ferenczi Károly borsai tiszttartó Katicza nevü két 

apja Gambler, kapott 12 cs. aranyat. 
2-or Szilágyi György frátai lakosnak 2 éves pej, Lizi ne.-- 

féle méntől, 8 darab császári aranyat. 
3-or Magyari József kolozsvári bérkocsisnak fekete 2 éves Berta nevü csikój

a, mely- s R H A MI S 

nek apja császári mén, 5 drb. cs. aranyat. könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhely
tt, 

Aer Szilágyi Sándor vajasdi birtokosnak 2 éves Berta nevüi szürke kanczacsikója Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön
 

Samham császári méntől, kapott 5 drb cs. aranyat. 
, 

5-ör Boér Sándor alsó-bajomi, Bota József erkedi, Boda Pál patai és Magyari 
János felső kapható: , 

zsuki 2 éves kancza-csikói egy egy ezüst érmet. 
, 

A kiállitott 2 éves kanczacsikók száma volt tizenegy darab. ICII ST V N IGI KEPI N AP T A 1 

IV. Az egy éves kancza-csikókra kitödött jutalmat kapták : 

1-őr Ferenczi Károly borsai tiszttartó Linka nevü Gamblertől eredett szürke kancza- 

csikójáért 12 drb. cs. aranyat. 
e , 

Farkas Károly mátéi tiszttartó egy pej kancza-csikójáért gr. Haller Ferenez mén- 1863-dik evrre 

jétől 8 drb. cs. aranyat. 
3-or Boér Sándor alsó-bajomi lakós egy császári méntől eredett pej kancza-csikójáért Szerkesztik Szokoly Victor és Vadnay Károly (30 csinos fametszettel). 

65 darab cs. aranyat. 
ra 1 fit. 40 Kr. o. ért. 

4-er Moga Demeter két, Boda Pál egy, és Finta Miklós egy 1 éves kancza-csikóikért [ [4 

vevatt met éves csikók száma volt hét. 
A tun dós leánmya. 

A lőtenyésztési dijak különösen a kiállitott két éves és egy éves jeles kancza-csikókra 

nézve látszott kedvező eredményt gyakorolni. s Irta Józsika Miklós. Uj kiadás. Három kötet 2 írt. 40 kr. 

Kolozsvártt, szeptember 24 én I862. Természetrajz szóban és képekben. [A föld egyes részeinek földirati 
Brouse után Kriesch János. Első fűü ismertetése. Brassai Sámuel kezír-- 

zet 6 szinezett aczélmetszetű táblával. taiból ujabb adatok szerint kiadta 

(698) MEM HIVATALOS. 1 Ára 1 frt. Kovácsi Antal. Ára 45 kr. 

(d. Dumas Sándor.) A regens leánya. (Hetter József,) Orvosi növénytan 
Folyó év szeptember hava 25-én a M.-Ludas és Kutyfalva közti országuton elveszett 

egy záros fekete bór táslk a, mely kivülröl egy vereses szövettokkal volt behúzva, s melyben Regény fordit. Hang Ferencz. Ára SOkr Latinból magyaritá és bövité Hamari 

több a kolozsvár-brassói vasut ügyben kelt irományok és magán levelek voltak csomagolva. (Kubinyi Lajos) Vezér- eszmék jobblé- Dániel. Második kiadás. Ára T0 kr. 

Megtalálás esetében szivesen kéretik a megtaláló illő jutalom mellett alólirottat Székely tünk előmozditására. 2. kiadás. Ára 1 ft. Nayad. Fürdői album. Szerkesztik : 

Kereszturon, tudósitani. Gyárfás Domokos. (Józsa,) Költemények, irta Ponori Balázs Sándor, Huszár Imre és Ró- 

(70.) HLaM-valdoziantas. Thewreuk Emil. A költő arczképével, zsaági Antal. Első évfolyam, 3 finum 

LUKÁCSFI FERENCZ hites ügyvéd tisztelettel tudatja t. cz. megbizóival s az diszkötés. Ára 3 írt. Acz élmetszettel. Ara 2 frt. 

érdekeltekkel, hogy szállását a búzautczából kismesterutczába 150 sz. házhoz tette V
egytan alapvonalai. Középtanodák Fejér György magyar okmánytá- 

át. Kolozsvártt, october 2-án 1862. számára. Irta Say Móricz. Ára 2 frt. rához évmutató. Készitette Knáusz 

(02) mdoó tuzi-f a (18) Szellemi szikrák, nevezetesb smbe rándar. Ára 30 ujkr. Szerkeszüikab 

Kolozsvár közelében Mikesen, 100 hoszszu öl, két éves vágott, száraz tölgy-fa rek eóz ós magán életbeni imós egtön doeári Album k zenee ios 

jutányos áron ela dó. Áráról értesülhetni Kolozsvártt, ügyvéd Rucska Jánosnál, b-hidutezázései és élezes mondatai. Közli Laufa aa b rró 1 cak harkas kádos- 

ban, 293 sz. alatti háznál. Gusztáv. Ára 2 frt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
Mai számunkboz egy féliv melléklet van csatolva

. 



Melléklet a „K. Közlönyé 141-ik számához, 

HIRDETÉSEK. : 
(693) (2-3) 

Szives figyelembe ajánlásul! 
Volt egy idő, mikor a meglévő viszonyok nagyobb allandósággal birtak, mint jelen- 

leg, mikor p. o. a kézi iparnak, a közbeszédként, arany mezeje volt, mikor a takarékos 

és munkás könnyen félretehetett valamit keresetéből agg napjaira, röviden, mikor az egyes 

ás Képes volt saját és övéi jövöjét biztositani. - Ezen idő elenyészett. A viszonyok válto- 

zandósága s a jelennek egyáltalában gyors fejlődése azt mivelik, hogy az egyesnek sem 
szorgalma, sem birtoka nem elegendő arra, hogy jövő fennmaradása eszközeire biztosan 
számithasson. 

Egy ily mozgalmas időben immár, midőn az előrelátó családatyákat méltán gond 

fogja el, saját és övéik jövőjök iránt, valóban kedves jelenségek gyanánt kell, hogy az oly 

intézetek feltünjenek, melyek a bennök bizóknak gyámolitó kezeket nyujtanak. S éppen 

ezért is támadtak, éppen korunkban, sok országokban ily intézetek, vagy is tübb egyes erők- 

nel közös czél végetti egyesületei, s ezért lépett életbe hazánkban, Erdélyben is, az 1844- 

dik évben, ,„Brassai általános nyugdij-intézett neve alatt, legfelsőbb jóváhagyás mellett, 

egy ilyen intézet. 
Ézen intézet által mindenki (bár a legszegényebb is, hacsak tizenhét éven által, 

évenként 1 ft 26 krt tud osztr. értékben szerezni) élethossziglan tartó jövedelmet 
biztosithat magának vagy másoknak, akármely országban tartózkodjék is, — 8 
mégpedig bármely tetszés szerénti évi illetékkel bé lehet lépni, ha csak az 1 frt 26 krral 
felosztható, és igy 10, 100 s 1000 annyival is; az igy szerzendő jövedelmek kisebb vagy 
nagyobb mértéke, az egyenlő koruakra nézve, szabály szerint egyedül csak az évi betéte- 
lek kisebb vagy nagyobb mennyiségétől függvén. 

Ezen intézetnél 100 különböző korosztályok vannak, melyekben a nyugdij-kiszabás- 
osztalék — nem előre meghatározott összegek szerint történik, hanem évenként a meglévő 
pénz mennyiségéhez alkalmazódik és azon alapelv szerint szabatik ki, hogy minél kevesebb 
napjai vannak még gyanithatólag hátra valamely részvényesnek, az annyival nagyobb nyug- 
dij-vonásban részesül, természetesen illedék fizetéséhez aránylag. - Az egyes évtársulatok, 
azaz: az egy és ugyanazon évben belépők, nem maradnak mintegy bezárva, s a többi 
korábbi és későbbi évcsoportozatoktól elkülönitve, hanem mindnyájan együtt egy nagy 
egészszé olvadnak össze , minélfogva egy évcsoportozat sem részesül mások feletti előnyök- 
ben, hanem minden haszon egyforma közös nyeresége mindnyájoknak. 

Ezen intézetnél továbbá nem kell hogy a nök rólok gondoskodó férjeik holtát előbb 
megvárják, hanem ellenkezöleg megérhetik azon örömet, hogy szerzett nyugdijokat sok éve- 
ken által együtt élvezhetik; — a szülők, kik gyermekeiket életök első évében beteszik, 
ezen ő szeretteiket, már virágzó ifju nő, vagy 18 éves erőteljes fiatal korukban, egy kez- 
detben ugyan mérsékelt, de idővel növekedő évenkénti biztos jövedelemmel látják az életbe 

beéindulni. Mekkora könnyebbség ez a gondos, de nem módos szülökre nézve ! De milyen 
nyugtató a vagyonosokra nézve is, kik a másokoni naponkénti tapasztalásból okulva, tud- 
ják hogy milyen változók az életnek szerencse adományai. 

A ,„Brassai általános nyugdij-intézetnélt a bejövő illedékeknek csak 30 százalékából 
formálódik egy érintetlen, a következő részvényesek által öröklendő törzstőke, - 10 szá- 
zalék, minden bármi névvel nevezendő igazgatási költségek fedezésére szolgál, - 60 szá- 
zalék végre a kamatra kiadott tökékből bejövő jövedelemmel együtt nyugdij fizetésre van 
ugyan határozva, de e mellett önként értetődik, hogy a rész-illedékek félretétele által a 
nyugdij várókra, vagy is még nem nyugdij-képes tagokra is illő tekintet vagyon; egyálta- 
lában az szolgál zsinormértékül, hogy a nyugdij kiszabásokban az intézetnek erre 
rendelt jövedelmein soha és semmi esetre sem lehet tullépni, a mi által 
éppen ennek fennmaradása örök időkre biztositva lenni látszik is. - S igy 
tehát nem halmozódik itt össze semmiféle nagy töke, az első részvényes nemzedékek ró- 
vására és kárára, hanem csupán csak az emlitett 30 százalékok tökésittetnek törzsalapul a 
végett, hogy azáltal a jövedelem apránkénti növekedése eszközöltessék. Eként az intézet 
már az 1861-dik év deczembere végén 103,723 ft 542/,, krnyi érintetlen törzstöke, 260,082 
ft 14 kr nyugdijakra forditható töke (tartalék-töke) és igy összesen 363,805 ft 69 kr bir- 
tokossa volt, a mi közös javuk, minden, valamint eddig már béállott, ugy ezután béállandó 
részvényeseknek. - Ha már most a folytonosan növekedő törzs, sőt még a tartalék töke 
utánni magasabb kamatjövedelem is inkább csak a jövő nemzedékek részökre marad is, 
de az ezáltal szenvedendő rővidségért az elsőbb évbeli részvényesek is kárpótoltatnak vi- 
szont némileg azáltal, hogy a nyugdij kiszabásban reájok valamivel magasabb mérték al- 
kalmazódik, mint a milyen különben rendes számitás szerint öket illetné, mig végre a nyug 
dij-kiszabás következöleg mindenekre nézve a rendes és igaz mértékre vitetődhetik vissza. 

A ,„Brassai nyugdij-intézető továbbá – a mi figyelemre nagyon méltó - nem kiván 
semmi nemi tökéket betétel gyanánt részvényeseitől, hanem csak 17-szeri 6 százalékos évi 
kamatát azon tökéknek, miket a részvényeseknek más hasonló intézeteknél le kell tenniök, 
és igy üzletök vagy pénztáruktól el kell hogy vonjanak. - Ez okon semmi némü tökék- 
nek az örökösök számárai visszafizetéséről sem lehet itt is méltányosan szó, valamely rész- 
vényes kora halála alkalmával, minthogy ide éppen semmi tökék sem fizettetnek bé. 

Az idősb személyekre, kiktől nem kivánhatni méltányosan azt, hogy a nyugdijvonásra 
17 évig várjanak, különös tekintet van, a mennyiben számokra a várakozási idő megrövi- 
dül, de viszont az őket illető nyugdij is aránylag megkissebbedik. 

Végre, a biztonság minden belépőre nézve, a betételek és az azáltal szerzendő jogok 
iránt a lehetőségig teljes. - Mert azonkivül, hogy az intézet hivatalnokai a választmány 
által képviselt egész nyugdij-társulattól a legtökéletesebb és teljesebb függésben vannak, — 
azonkivül, – hogy a hivatalnok k illő biztositékkal vannak ellátva, – azonkivül, hogy a 
pénztárkezelésre a társaság által időről időre sajátlag e czélra választottak szükséges fel- 
ügyeletet gyakorolnak, s azonkivül hogy a számadások és gyarapodásróli tudósitások a le- 
hető legnagyobb nyilvánossággal történnek, – minden nagykoru férfi részvényesnek, hogy- 
ha legalább egy teljes nyugdijra lépett bé (a mi egyenlő tizszer 1 ft 26 krhoz osztr. ért.) 
belye és szava van a választmányban, mely csak Brassóban tartja ugyan gyüléseit, de a 
melyre a hirlapok által a választmány ülése napjáról értesittetve, akármely vidéki tag is 
tetszése szerint megjelenhet s a brassaiakkal hasonló befolyást gyakorolhat. Ezen választ- 
mány megvizsgál mindent a mi a nyugdij-intézetet érdekli, a szabályokban szükségesnek 
látszó módositási ajánlatokat felsőbb helyre felterjeszti, s mind azt elintézi a mit a társu- 
lat javara czélszerünek lát, röviden, az intézetnek egész alkota saját részvényeseimek ke 
zökben van és legkevésbbé sem függ tett igazgatóságának vagy hivatalnokainak önkényüktöől. 

A béállás ezen, a fentebbiekben leirt s még eddig a maga nemében, legalább a ma- 
gyar korona tartományaiban, egyetlen mtézetbe, állapot és korrai tekintet nélkül mindenkire 

mézve nyitva van. 
Senki sem fog, ki erre támaszkodandik, az illeték fizetési évek lefolyta után egészen 

elhagyatva állani. Dulják fel bár elemi csapások vagyonát és birtokát, a nyugdij-inté- 
zet évenként uj segedelmet nyujt neki; foszszák meg bár öt mindennemü szerencsétlensé- 
gek vagy lelketlen emberek sajátjától, csak néhány havak kellenek s a nyugdij-intézetből 
ismét folyni fog a biztos gyámolitás számára; — egy elgyengült s munkára képtelen öreg 
sem fog többé másoknak terhére lenni, mert életének mindenik esztendeje uj gyümölcsöket 
termend környezetének, az általános nyugdij-intézet által. 

Szíves felszólitást intézüink azért ezennel minden emberekhez, gazdagok- és szegények-, 
előkellők- és közrendekhez a béállásra. Mégpedig ennek gyorsan kell történni , minthogy 
oktober-hó eltelte után a rendért semmi nemü belépési nyilatkozatot sem 
lehet többé a legjobb akarat mellett is tekintetbe venni. 

A már beállottak pedig sürgetőleg felkéretnek, hogy még talán hátra lévö 
illetékeiket annyival inkább siessenek befizetni, mivel a gyülő év vége felé, vagy 
is oktober hóban, a szerfelett összehalmozódó ügyeket a nélkül is csak nehezen lehet elintézni, 

az olyan illetékeket pedig, a melyek oktober vége előtt bé nem fizettet- 
nek, az illető részvényes kárára , a személyre való tekintet nélkül elmulasztottak gya- 
nánt kell tekinteni és venni, minthogy különben teljes lehetetlen is lenne az évszám- 
lákat idejében bezárni s a következő év jannár havával kiosztandó nyugdij-mennyiségeket— 
miként általánosan s joggal követelik — idejében tudtul adni. 

Az uj beállások, valamint illetékfizetések is Brassóban a lópiaczon, 33. szám alatt 
lévő főintézeten kivül, tetszés szerint az ügynökségeknél is megtörténhetnek. 

Brassó, augusztus 22-kén, 1862. 

A Brassai általános nyugdij-intézet igazgatósága. 
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(613) 2/ 1802. s) 
VIRAGGYANTA (BLÜTHENHAHZ) 

a mháziállatok termméketlemsége ellem, 
mint : 

ménlovak, kanczák, bikák, tehenek, disznók, juhok és kecskék. 
A vele eszközlött kisérletek folytán mindig biztosan hat, s azért legjobban ajánlható. 
A raktárnok uraknál e szer jóságáról számos bizonyitványok állnak megtekintésre. 

Ára : ménlovak és bikák részére 60 kr, kanczák, tehenek, disznók, juhok 
és kecskék részére 50 kr. osztrák értékben 

Továbbá: 

HádHENHEJ HEUJ - 
NAHtHHANRPONt 

lyeg tilalom által törvé- lyegtilalom által törvé- nyekem megóva. lovak, szarvasmarhák és juhok számára nyesoí aegóv 

jónak találva több évi kisérletek által s egyszersmind a porosz király ő Felsége lóistálóiban, ő 
fFelségének vezérőrnagya s főlovászmestere ő nagyméltósága meghagyása folytán Willisen 
ur sokszoros próbáinál, dr. Knauert I. osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók 
főlóorvosa elismerése szerint, –mindig : 

LONÁL: torok-mirigy , bélgöres, étvágyhiány eseteinél, s különösen a lónak teljes épség- 
ben s tüzesen tartására., 

SZARVASMARHANÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpufradásánál (szeles has), kevés , vagy 
rosz tejelésnél, melynek minősége ennek használata után meglepőleg javul, - tüdőbajoknál; 
bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása igen előnyös, valamint a gyönge borjuk is lát- 
hatólag fejlőödnek ennek beadása miatt. 

JUHNÁL: máj-métely elháritására, az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen-- 
séget tönkre teszi. 

Királyi porosz és a kirá- 
lyi szász n iniszterium 

engedélyével. 

A párisi, müneheni és bécsi 
állat-kimélési egylet által 
éremmel kitüntetve. 

Az utánzástól minta-és bé- Az utánzástól minta- és bé- 

Kapható valódi minőségben: 
Kolozsvártt : Wolff J. gyógysz.; Szebenben : Zöhrer F.; Déézsen: Krémer Samu; Nagybá- 

nyán: Popp S.; Szász-Régenben: Ditrich és Wagner; Tordán : Welits Gábor uraknál. 

c391) (15-15) 2/,, 18962. 
A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

H 
selmeebergi mövémy-szörp. 

mint elösmert eoyhitőszer a hülésből származott bajokban, u. m. a grippében, catharusban, 
köbögéseknél, torokgyik- és gyuladásoknál, föleg a mell- és tüdöőbajoknál; talátható 

Kolozsvártt gyógyszerész WUOLFF J. urnál. Továbbá: Tordán Wolfr Gábor gyógysz. 
Beszterczén Dietrich « Fleischer, Dézsen Krémer Sámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu- 
goson Arnold József, Medgyesen Breiner C. Zalathnán Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv, 
N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Turoczkó D., N.-Váradon Janky A. N.- 
Károlyban Schőberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., N.-Szebenben Zöhrer J. F. Deb 
reczenben Föltel Nándor uraknál. 

Egy üveg ára 1 frt 26 kr. osztrák értékben. 
Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható: 

TYUKSZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schmidt cs. k. főorvostól. 
Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 

Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test erősbitésére. 70 kr. 
Dr. Walter ugynevezett KELETI VIZE, Londonból, a köszvénybe szenvedőknek. — 

Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. 
Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüldöbetegségekben. Üvegje 87 kr. 0. é. 



1802 
valnó ali 

MOLL SEIDLitz D0A 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Közél onti raktára a „Gólyáhozt czimzett gyógyszertár Bécsben, és 

B egyedül az alább megnevezett raktárakban kapható. 

i és. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 

Figyetozk árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utáno
zva, a közönség 

csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve 

saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 

tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mn
iszerini az ilyne- 

müű szereknok megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz- 

por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adazot magába foglaló 

fehér papiroson ezen esmerigtözjegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 
Pulver) viznyomáson látbató. 

ra egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 
Használati utasitással miuden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , o- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerü tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb, eseteiben a 
legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 
már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők - 
nek, a kik gyakran, miután az allopatlhiai és vizgyógymódot hasztalan használták. ezen 
egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanítók kereskedők, kézmü- 
vesek, müű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszerészek és 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Besztercez én: Szongot 
György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekelius 
F Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs . 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 
Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S om lyón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon: 
Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

norveglai hegyekről való 

varóai DORS(II-IIIIIILZSIROLII raktára is 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorsch-halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételi 
üvegekben levő folyadék egészem épem és azon állapeodban 

van, miként az közvetlenül a természet aital nyujtatott - E 

valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a muli- és tiidőbajokbamn. serophulus és rachitis. kösr- 

vény és csuz. idült bőrkiütés, szemgyuladas, ideg- és több más 
bajokbanm legsikeresebben alkalmaztatik. 

NPELH gyógyszerész Bécsben, 
„zum Storcha , Tuchlauben. A. 

ódiságért jótállás mellett. 

EORCHARDT ORVOSTUDOR 

t 1862 évi 4 illatos s hole m M 1 csomagocska 

a tavaszi n C eredeti 70 krjával 

vayana JÖVÉISZADDaN 
sS s szme szs s 

semes zcScmE FerCE 
bizonyos menynyiségü Nő VÉNYI, nevezetes illó és égvényolajos 
anyagokon kivül ásványi alkrészeket tartalmaz, mik e szap- 

Ajimó emaleMeztekes. 

Dr SUIN peE EOUTTEMARI 

fog-pasztája. 
Mint tudva van, a különböző fogyporok használata nemcsak 

ses 

rebobemre erreeES SamENHJÁMC 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kaphaté: 

ó
o
ú
u
t
 

Ittbér-és Tized-kárpótlási 1. ésB. tabellák. 
MAGYAR ROMTÁN-NYELVTAN 

A románul tanulók számára. Szerkesztette Fekete János (Negrutiu) balázs- 
falvi görögegyesült érseki székesegyház korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 

kiadás. Ára 1 írt. 20 kr. osztr. értékben. 

UTI RAJZOK 
Irta ZOMBORI GEDŐ. 

I-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-ik kötet: Francziaország, Schweitz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és Steierország. 

A két kötet ára 2 frt. : —
 

Tűrvénytudományi műszótár 
Közrebocsátja a m. tud. társ. II-ik kiadás. Ára 2 frt. 

A MIdBedHHNA 
irta Hugó Victor, francziából forditották: Huszár Imre és Reviczky 

Szevér. Fantine 1–2 kötet 3 frt. Ccsette 3-4. köt. 3 frt. 

A valtorendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 
törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan 
és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

Csalogámydal. 
Eredeti ábrándos magyar, Zongorára szerzé s a két haza szépeinek ajánlja 

BERECZ EDE. Ára 80 kr. 

JÓZSIKA MIKLÓS regénye 

Mál : 
szeszélyes-regény. Két kötet ára 2 frt. 

- 7 Protestans képes naptár 
Szerkesztő tulajdonossa Dr. Ballagi Mór ur a jövő 1863-dik évi 

egész Erdélyre nézve nálam rendezvén egy főraktárt, 
nesen hozzám intézni kérem. 

a már megjelent 1863 

e
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k
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G
 

folyamból 
a megrendeléseket egye- 

évi folyamnak 40 kr. 

— - — — — 

A valódiságért jótállás mellett. i 
A garaboncás diák naptára 1863- 

ra. Számos alkalmi és alkalmatlan 
képpel és képtelenséggel. Ára 80 kr. 

Paprika Jancsi képes kalendá- 
riuma 18863-ra. Sokféle hasznos és 
mulattató hisztoriákkal ellátva szer- 
keszti Tatár Péter a magyar nép szá- 
mára. Ára 30 kr. 

Bolond Miska naptára 1863-ra 
Számos eredeti fametzzettel. 80 kr. 

István bácsi naptára 1863-ra 

TSss 

v 1/aecsomagka 
N 

25 krjával 
0.é. 

zas , . 

illaios 
e 

sz 

pan hatását sajátságossá és jellemzővé teszik. Nem csak, 
hogy ez a bőrt puhán s hajlékonyan tartja és ezáltal annak 
kipárolgását szabadabbá teszi, hanem még vegytani alkotrészeinél 
fogva főlszivólag s változtatólag hat a bőrre, az alsó sejt- 
szövetre és a mirigyes szervekre, s ezeket uj tevékenységre 
inditja. — Dr. Borchard növény-szappana annálfogva épen oly 
kitünő szépitő szer, mint alkalmas arra, hogy az anynyira alkalmat- 
lan pörsenések, fakadékok, pattanások s más börtisz- 
tátlanságok könnyü módon s rövid idő alatt eltávolittassanak és 

a bőr az időváltozás minden hátrányos befolyásaitól megóvassék. 

ORCHARDT. 
KitöM: MEDIC: 
KRÁUTER- 

mássát viseli. 

A fentebb ajánlott két czikk többszörös utánkészitésit s hamisitásait tekintetbe véve, méltóztassék a meg- 
vételnél pontosan arra ügyelni, hogy Dr. EBoreharuad cs. k. kiv. szabadalm. növény szappana fehérre zöld irással 

//nyomott, két végén mellékelt pecséttel ellátott csomagocskákban árultatik, mig Dr. Suin de Boutemard-nak G 
cs. k. kizárólagos szabadalom alapján készült fogpasztája hátulsó oldalon LILA szinnel s arany-bronzzal 

eszközlőtt s hivatalosan bejegyzett czim-boritékával Dr. Suin de Boutemard mellényomott családi-czimerét s aláirása 

nem elegendő a fogakat teljesen minden akadálytól megtisztitani ha- 
nem e szerek por-alakban az idő alatt a foghusra részint hátárnyosan 

tartására – melyek az emberi szépség és egészség lényeges 
részei - s azoknak beteges szenvedésektőli megóvására al- 
kalmas. 

Az egyedüli miteles rakiárak fentebbi gyártmányokból kaphatók: 

Kolozsvártt: UOLFF J. és KHUDI J. gyógysz. Abrudbányán: Ferenezi Mihály; Beszterczén: Kelp és Dietrich a Fleiseher; 
Brassóban : Stenner F.; Déván: Büchler A.; Enyeden: Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson Sehmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; 
Károly-Fehérvártt : Rusz János; Kézdi-Vásárhelytt: Hankó László; Kőhalomban: Melas Ed. F. gyógysz. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; 
Medgyesen: Vandory e Brandsch; Segesvártt : Misselbacher fiz és Teutsch; Sz.-Ujvártt: Placsíntár és fia gyógysz.; Szász IRégenben: 
Waclhner Traugot; Szászsebesen :Weisörtel Ad. G.; Szebenben : Zőbrer J. F.; Székely-Kereszturon : Binder Márton; Sepsi-Szentgyöryyön: 
Vitályos Béla; Sz.- Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 

Iordán: Velics G. és Wolff G. uraknál. 
A.; Sz.-Somlyón : Ruszka Ignácz; Tasnádon : Szongott Jakab; 

batnak, részint ártalmasan a fogzománczra. Ellenben a p a szta (szapb- 
pan) alak oly alaknak próbáltatott ki, mely a foghust erő- 
sitő hatásával egyszersmind a fogaknak legbizonyosabb, ár- 
talmatlan tisztitását, valamint az egész szájüregres annaksza- 
gára jótékony befolyást köti öszsze, s tehát méltán, mint legjobb 
érdemel ajánlatot, mi a fog a k és foghusmüveléséres épen- 

szerkeszti Májer István. Ára 50 kr. 
Kertész gazdászati naptár 1863- 

dik évre: átalános növényjegyzékkel 
és mivelési leirással ellátva. Szer- 
kesztik B. Nyáry Gyula és G. P. Ferencz. 
Ara I firt. 

(Flygare Carlén), Szeszélyes hölgy. 
Regény. 1. 2. füzet ára 1 frt. 
(Joachim Vilmos) Törvénykezési or- 
vUostan rövid vázlatokban. Orvosok 

és jogászok számára. Második kiadás. 
Ára 70 kr. 

(Forstinger János,) legujabb és legtel- 
jesb, körülbelől 25,000 idegen szó- 

nak magyarázását tartalmazó köz- 
hasznu kézikönyv. II-ik kiadás. Ára 
kötve 2 frt. 

Költői vázlatok. Irta Stifter Adalbert. 
Ára díszkötésben 3 forint. 

Görög régiségtan (antiduitas graeca) 
a tanuló ifjuság számára irta Garda 

l 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

József. Ára 50 kr. 


